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A te le g ra fá lt gonoszság.
B u dapest, julius 23.

Most m ár körülbelül m egérti 'a z  em ber, 
hogy a boldogtalan Dreyfus m iért viselkedett 
olyan különösen, mikor hosszú idő u tán  elő
ször találkozott a feleségével. Azt m ondták 
róla, hogy elszokott a  beszédtől, hogy ta lán  
egy kicsit meg is zavarta  agyát az a re ttene
tes szám űzetés. De ez m ind bolondos tapo
gatózás volt. N apoknak kellett elm úlnia, mig a 
szegény kapitány  egyszer m egem bereltem agátés 
meg m erte kérdezni a feleségét, hogy —  mi tö r
tént a zm /a  Csak ez a kérdés
tisztázhatta  (nem D reyfusnét, aki a  világ sze
m ében erre nem  szorult), hanem  annak  a hallat
lanul gonosz táv iratnak  ügyét, amelylyel Drey- 
fust egyenesen az örülésbe akartak  kergetni 
párisi ellenségei. Akkor sült ki, hogy Dreyfus 
két lelki problém ával jö tt vissza az Ördög
szigetről : hogy mi lesz vele a tá rsadalom ban  
és lehet-e m aradása  családi é le tében?  Csak 
az a jó  Isten a m egm ondhatója, hogy m e
lyik gyötörhette jobban . De az bizonyos, 
hogy a legpihentebb Góliát is csak zavarral 
nézhete tt volna olyan táv irat u tán  a felesége 
szem ébe. És az Ördögsziget rab ja , a  száz
szor m egkínzott lélek tudo tt volna, szivében 
a gyilkos tövissel, boldogan a felesége keb
lére bo ru ln i?  Ö felejtette volna el, m ikor a 
társadalom  előtt tisztu ln i kezd, hogy családi 
tűzhelye m eg van fertőzve ? Ahogy legalább neki 
h innie kellett 1 Nem tudo tt m indjárt an n ak  az 
asszonynak szem ébe nézni. S ki tud ja , hány 
szor re jtőzö tt rem egő kérdéseiben az a másik, 
az a  re ttenetes kérdés, am elyre ta lán  még 
szom jasabban  leste a választ, m int a rra  az 
elsőre, am elyet elvégre m ár akkor is kisebb
nek kellett néznie , am ikor hazahozták  F ran 
ciaországba? H ány kérdése te tszhete tt barátai

R E G É N Y .

A m á s  b ű n e .
(32) —  Amerikai detektivregény. —

Irta: JU L IÁ N  H A W T H O R N E .

Do kérdés volt, vájjon kibirja-e még ad
dig a osónak. S éppen ekkor még egy elő- 
reláthatatlan katasztrófa történt. Amint Paula 
meghajolt, hogy a merítő kannát megtöltse, 
a kis csónak hirtelen a szélellenes irányban 
mogbillent, úgy, hogy a leány a csónak fe
nekén térdre esett. A biró gyorsan utána 
kapott, hogy ki ne essék a csónakból, e köz
ben azonban elbocsátotta a kormányt, a csó
nak közvetetlonül a szél elé került, a vitorla 
meglazult, az árboc szálfája átlendülve a másik 
oldalra, fején találta a bírót és belevetette a 
vízbe. Ugyanebben a pillanatban egy hullám 
csapott át a csónakon, úgy látszott, hogy a vég 
közel van.

De Paulát nem lehetett küzdelem nélkül 
legyőzni. Amikor felugrott és a kormányt meg
ragadta, teljesen tisztában volt azzal, hogy mit 
kell tennie. A csónak már egészen elfordult és 
szélességével állott a szélnek. Paula megfordí
totta a kormányt, szél iránt igazította, aztán 
gyorsan helyre igazította a vitorlát és erősen 
megkötözte. Csak most nézett oda a sötét hullám- 
kaoszra, amelyben a biró olmerült. Tizet lehetett 
tenni egy ellen, hogy a szól iránt sodródott el, 
az ő hatáskörén kivül, csak hogy egy körülmény, 
amelyet Paula nem tudott, a javára működött. 
Erős apály közeledett a szél ellen a part felől, s 
amikor a biró teste fölvetődött a viz színére, a

előtt é rthetetlennek , mig végre a hom ályból 
világosan bontakozott ki a valóság, hogy 
diabolikus m egrontói m ilyen távirattal próbál
ták m egm érgezni le lkét?  S csak am ikor 
ujjongó lélekkel szívta fel a m egnyugtatást, 
akkor vonta  először boldogan keblére az t a 
csodálatos asszonyt, akinek lábaihoz millió 
és millió asszony ejti le gondolatban a tiszte
let koszorúját.

És ezt az asszonyt m erték előtte m egrá
galm azni!

P árisnak  ez az igazi szenzációja m ostan. 
Alig került nyilvánosságra a telegrafált gaz
ság hire, szin te há ttérbe  szorult érdekesség
ben  a  ren n es i tárgyalás. A m inisztertanács
ban a  gyarm atügyi m in iszter sietett m osa
kodni, hogy a korm ánynak  ebben a  diabolikus 
to r tú ráb an  sem m i része sem  volt. Az ú jsá
gok szin te m ohóbban  keresik ennek  a táv
ira tnak  szerzőjét, m int annak  idején a bor- 
dereau Íróját. Férfiak és asszonyok szörnyü
ködnek  el az  alattom osság és em bertelenség 
ilyen fokán. És fölvetődött a  kérdés, hogy 
m erre is lehetne keresni akkora elvete
m ültséget, mely a végletekig elgyötört em beri 
lélek ellen sem  átall m erényletet elkövetni. S 
csodálatos! A párisiak első gondolata csak 
az volt, hogy a te ttest m egint csak a vezér
karban  kell keresni. M inden gonoszság, elve
tem ültség és em bertelenség gyűjtő helyének 
nézik  m ár ez t a  vezérkart, m ely négy zajos 
esztendő ala tt m indig ham isított, hazudott, 
fondorkodott és azalatt folyton a mellét 
verte büszkén és önérzettel. Tegnap m ár 
az egyik párisi lap nyíltan  ki is m ondta 
a vádat s m egem lítette a vezérkart, mely 
ilyen em bert m eg tud  tű rn i a  kebelében. 
Nem lehet kétséges, hogy ilyen golyó
zápo rban  a vezérkar m aga fogja felhaj
szolni a m inden  em beri érzésből kivetkőzött

feje csaknem a Paula mellett tűnt elő. Kinyúj
totta érte a karját, megragadta a kabátja gallér
jánál, s fölemelte a csónak fölé. Bár félig kábul- 
tan az ütéstől, a bírónak mégis sikerült karjával 
a párkányba kapaszkodnia, s aztán megpró
bálta, hogy fel is kuszszék a csónakra. Egy 
hullám a segítségére jött és a csónak fe
nekére vetette. Ott azonban már erejét ve
szítve eszméletlenül terült el. Paula meg sem 
próbálta, hogy a segítségére legyon : elég dolga 
volt mind a két kezének, a csónak közel volt 
ahhoz, hogy elsülyedjon és még mindig fél mért- 
földnyire volt a világító toronytól.

Azon gondolkozott, milyen reménységük 
van még arra, hogy elérjék. Mert ha még ogy 
olyan hullám jönne, akkor mindnyájuknak vége. 
A csónak újra engedelmeskedett a kormánynak 
és hol merülve, hol meg feltörekedve futott a 
part fölé.

Ezalatt nagyon is szélellenes irányba ju
tottak, úgy, hogy háttal csaknem teljesen a szél
nek, duzzadt vitorlával siklottak tova, s ámbár 
ez növelte az összezuzódás eshetőséget, az a ve
szedelem mégis kisebb lett, hogy elmerüljenek.

Paulának minden erejére volt szüksége, hogy 
a kormányt megtartsa, amely úgy küzdött vele, 
mint egy vadállat. A mellett félkézzel a vitorla
vásznat kellett fognia, mert minden pillanatban 
szükség lehetett arra, hogy a vitorlát pótolja. 
Idegei, izmai borzasztóan meg voltak feszülvo; 
de összeszoritotta a fogát és kitartott. Bátorsága 
és szívóssága csak nőtt a veszedelemmel s csak 
egyszer vetett pillantást a csónak belsejére. 
Nolenné lesiklott az üléséről és a biró fejét az 
ölébe vette.

— Ha megmenthetem őket — mondotta 
Paula — akkor az ég jelének tokinthetem azt.

Mialatt igy szólott, a csónak ogy ugrással 
csöndes vízre jutott s a vitorla meglazult. A for
dulat olyan hirtelen jött, hogy szinte csodálatos
nak tetszett. A világitó tornyot a szél felől hagy-

Lapunk mai szám a nyolc oldaL

hóhért s az ám uló világ meg fogja tudni, 
hogy m ilyen nevet kell az  idők végéig u tá
lattal em legetnie. Lehet, hogy a  vezérkar sok 
halo ttja  közül fogják m ajd valam elyikre, le
het, hogy a bo rdereau  Írójáról sül ki ez az 
ördögi te tt is —  de hiszen egyre megy. Ha 
még hiányzott valam i a rennesi tárgyaláshoz 
szükséges dokum entum okból, ez a telegram m  
m indent pótolni fog. Az a bom ba, m elyet 
belerejte ttek , m ikor az  Ördögszigetre küldték, 
okosabb volt s nem  robban t föl a fogoly 
lelkében, hanem  csak idehaza, ahol az igazi 
bűnösöket pusztíthatja  el. Ez a robbanás 
pedig el fogja söpörni azt az egész ro thadt 
v e z é rk a r t. . .

BELFÖLD.
ÜJ főrendiházi tag. A hivatalos lap vasárnapi

száma az alábbi királyi kéziratot közli:
Magyar minisztertanácsom előterjesztése

folytán gróf Zselanka-Zselénski Róbert kama
rás és földbirtokosnak, valamint törvényes 
utódainak, a magyar grófi méltóságot, és az 
1885 : VII. t.-cikk 2. §-ának c) pontja értel
mében úgy neki, mint törvényes fiutódainak, 
egyszersmind az örökös főrendiházi tagság jo
gát adományozom.

Kelt lseidben, 1899. évi julius hó 12-én. 
FERENC JÓZSEF, s k.

Szili Kálmán, e. k.
Gróf Zselénski Róbert a múlt országgyűlésen a 

nemzeti párt elveivel az uj aradi kerületet képviselte. 
Földmivelésiigyi kérdésekben többször felszólalt és 
magvas fejtegetéseivel mindig figyelmet tudott kelteni. 
Az utolsó választások alatt kimaradt a képviselő
házból, de azóta is buzgón munkálkodik a mező- 
gazdasági téren és különösen az országos gazdasági 
egyesület életében játszik tevékeny szerepet. A nem
zeti párt feloszlása után mint kültag belépett a sza
badelvű pártkörbe.

ták e l ; de ez nem volt elég ennek a nagy és 
hirtelen változásnak a megértésére.

Paula később úgy vélekedett, hogy a vihar 
minden ok nélkül egy pillanat alatt hirtelen el
múlt. A csónak táncolva siklott a vizen és alig 
volt elég szél arra, hogy céljukat elérjék.

— Nos, hát a felesége leszek — mondotta 
Paula magában — s azt hiszem, hogy most már 
szeretem.

TIZENHATODIK FEJEZET,

E gy vadászitörténet.
Egy meleg októberi estén a Pilgrim nevű 

gőzös éppen útra kelt New Yorkból s a szoroson 
haladt fölfelé. Egy meglehetősen termetes, de 
mozgékony férfi, göndör vörös hajú, pofaszakálas 
és élénk szürkeszemü, jött fel a lépcsőn és állott 
meg a szalon ajtajában. Szivart vett elő a zsebé
ből, kényelmesen levágta a végét zsebkésével, 
amikor egy csontos arcú, vékony, hosszú nyakú 
magas személyiség jött be az ajtón. Szándékát, 
hogy mellette elhaladjon, hirtelon mogváltoztatta 
s igy szólt, szinte csak magában mormolva:

— Clifton Henry 1
A vört..haju ember gyorsan megfordult.
— Stapelton Bob, csakugyan ; — kiáltotta.
Megrázták egymás kezét, láthatólag örülve 

a találkozáson és tetőtől talpig megvizsgálták 
egymást, mintha csak arról akartak volna meg
győződni, hogy egyikükből sem hiányzik semmi.

— Nos és mit csinált három esztendő óta 
— kérdezte a vörös hajú, akinek Clifton volt a 
neve. — Hadd lássam csak, azt hiszem Liver
poolban láttam utoljára, valami hamisító bandá
nak volt a nyomában ?

— El is csíptem — felelte a másik, ak i a  
Stapelton Bob névre hallgatott — Jó kis munka 
volt. De mi hozta át ide ?

(Folytatta* követkeaikö
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Darányi m lalsstsr a B ssslrlűsksa. Hétfőn
délben indul Darányi Izeié fo’dmivelési cinisf.er a
Besxíidefcre. Uzy volt, bory » m.c.szterslnök ia vele 
ntaxik, de körülményei ezúttal nem engedték, hogy 
a kirác malisban részt Tegyen, ennélfogva a föld- 
míTelétjgyi miniszter a rnthéo akció eddigi eredmé
nyeit más alkalommal fogja a minisztereinókcek 
bemutatói.

Vörösmarty Béla programmbeszéde. ítyifra* 
ziimlokrétről tívirstezzik. hogy Vörösmarty Béla 
igazságügyi államtitkár, cint a kerület szabadelvű 
párti képviselőjelöltje ma délután mondotta ott el 
programmbeszédét Az államtitkár kíséretében voltak 
gróf Jpjxmyt La;os udvarnagy. 8nly<>ruky Gusztáv 
és Dezső, Z ámíokréthy Emil. Eatiwyt Árpád. Firtorisr 
ée Sperzon képviselők, Lőrxnczv a Fmke tit
kára, a környékbeli előkelőségek, kőrtüfc b^ó  Hanpt, 
Stummer és Birly nagybirtokosok, a Majthényi'k. n 
Tarnóczyak. stb. Az á//amfifkárt egész ut;án lobogók
kal, zeneszóval éa üdvőzlő-beszédekkel fogadták. 
Zaámbokréten fényes parasztosodéhoz mellett vagy 
nyolcvan nri fogaton vonult az Imporáns me
net a kerület székhelyére, hol minden ház fel 
volt lobogózva. A programmbeszéd meghallga
tására mintegy háromszáz ember gyűlt össze 
pártkülőnbség nélkül. Előbb Simányi Alajos a kerü
let szabadelvüpárjácak elnöke mondott beszédet, 
melyben a kerület és a megye őrömét tolmácsolta, 
hogy a választási zászlókra a Vörösmarty nevet 
Írhatják. Azután Forómorty Béla államtitkár mon
dotta el nagyszabású progr&mmbeszédét. melyet vi
haros tetszés és éljenzés kísért mindvégig. A szép 
beszédet EttWwpi Árpád képviselő tőt nyelven mondta 
el a választóknak. Egész délután zeneszó mellett 
éltették a nagy Vörösmarty méltó fiát, kit a zsám- 
bokréti kerület holnapután egyhangúlag választ 
képviselőjének. A programmbeszéd után Vörösmarty 
államtitkár tiszteletére fényes bankét volt, melyen 
Sporton Ernő szép tósztot mondott Foróí-war/yra 
és Stéii Kálmán minisz'erelnökre, kik oly híven kép
viselik a magyar közéletben Deák Ferenc szellemét.

A m agyar-csékel mandátum. Dr. Kupta Viktor 
a magv.r-csékei vá.asztókerület egyik szabadelvű 
párti jelöltje ne elintette a kerület intézőinek, hogy 
a jelöltségtől visszalép, miután nem kívánja a kerü
let állandó politikai összhangját megzavarni s miután 
a vá.asztók amúgy is az áltaia vallott politikai 
programmot óuajtják érvényesíteni. Visszalépéséről 
dr. Kúpba Viktor egy kőnyomatos utján a fővárosi 
lapokat is értesítette.

Néppárti gyűlés. Gydrből táviratozzak: A nép
párt ma gróf Zichy Nándor elnöklete alatt Peérett 
gyűlést tartott. Molnár János és Ea/man Károly be
széltek a néphez, mely csekély számban gyűlt össze. 
A várt ezre* helyett alig szállingózott össze 600 em
ber. azoí között is kevés volt a választó. A gyűlés 
egyébként a legnagyobb rendben folyt lo. 5zodí,rted 
Endre szentmártoni főbiró a legnagyobb tapintattal 
őrködött a rend fölött. A néppárti vezérek nagy csa
lódással hagyták oda Beért.

Schuszter Konstantin.
(1817-1899.)

B n d a p .it . július 23.
A közélet legjobbjai közül megint kidőlt egy 

tiszteletreméltó aggastyán. Schvsler Konstantin 
váci püspök, a magyar főpapi kar nesztora ma 
hosszú szenvedés után visszaadta nemes lelkét az 
Egek Urának. A megillctődés mély részvéte kí
séri sírjába az ősz egyházfejedelmet, aki kiváló 
méltóságában szinte szándékosan kerülve a nép
szerűség csábitó elismerését, egészen csöndben 
munkálkodott papjainak és tanítóinak anyagi 
főisegélyezésén, iskolák létesítésén és különösen 
a szenvedő emberiség nyomorának enyhítésén. 
Amikor tizenhárom esztendővel ezelőtt a cseké
lyebb javadalmazásu kassai püspöki székből 
a gazdag váci püspökségre léptettek elő, sokan 
keresték az érdemeket, amely a világtól elzárkó
zott főpap ily megkülönböztetését jogosulttá tette. 
A magyar közvélemény megszokta, hogy főpapjai
tól állásuk közjogi fontosságánál fogva nemcsak 
egyházmegyéjük bölcs kormányzását várja, de 
szívesen látja őket a politika, a tudomány és a tár
sadalom munkásságának vezetésében. De ■‘•chusttor 
Konstantin mindettől ridegen elzárkózott s nem 
akart egyéb lenni, mint hü pásztora a rábízott 
nyájnak és csak az fájt neki, hogy szerény jöve
delmeivel nem gyakorolhatta szive szerint a pap 
legszebb hivatását: az emberbaráti jótékonyságot.

Akik félreismerték, előléptetése után hamar 
elhallgattak, mert az aszkéta jellemű főpap, mi
után rendbe hozta a váci püspökség zilált anyagi 
viszonyait, fejedelmi áldozatkészséggel sietett 
minden szép és nemes ügy támogatására. A hi
valkodó szereolés vágya most sem sarkallta őt arra.

' hogy kivegye megillető vezető részét a társada
lom mozgalmaiból s még akkor is, a midőn meg
támadottnak hitt egvháza érdekében kellett síkra 
wéllni. szerényen átengedte helyét fényes nevű 
püspöktársainak. Az egyházpolitikai harcok ideién 
csöndesen meghúzódott rezidenciájában s a nagy 
reformok életbeléptetése után mindent elkövetett, 
hogy egyházát és a nép vallásos érzelmeit minden 
rázkódta'.ástól megóvja. A néppárt vezérei ismé
telten rá akarták venni, hogy politikai céljaikat 
erkölcsi és anyagi támogatásban részesítse, de 
hiába. Azt mondta ilyenkor:

— Teljesítettem egyházi állásomból folyó 
kötelességemet és minden lehetőt elkövettem, 
minden törvényes eszközt megragadtam, hogy az 
egyházpolitikai javaslatokból tőrvény ne legyen. 
E törvények most már életbe léptek és sohasem 
fogom elfelejteni, hogv nemcsak egyházamnak 
hü szolgája, de az országnak is hü polgára 
vagyok, aki hazája törvényeinek engedelmeskedni 
tartozik.

Sok 'méltatlan támadás is érte a néppárt 
részéről, de a Demesle'kü főpap minden zúgoló
dás nélkül tűrte még a csongrádi plébános hal
latlan kifakadásait is és maga járt közbe, hogy 
a hevesvérű pap az egyházi törvények tisztelet
ben tartásával vissTohelyeztesrék jövedelmeibe.

Ez is egy vonós az áldó", lelkű főpap szép 
és tiszta életéhez, amely oly bú- ígesen ám-ztotta 
szivének melegét maga körül. A püspöki vpgyont, 
amelyet adósságokkal megterh elten vett át ren
dezetten hagyja utódára, de emlékét enné, job
ban megőrzik azok a nagy alkotások, amelyeket 
áldozatkészsége a tőzsgyOkeres magyar hivek 
közt a nevelésügynek, az emberszeretetnek ala
pított.

•
Sclutiter Konstantin, az elhunyt váci püspök 

1817. julius 31-ikén született a nyitravárroegyei 
Szakolcán. 1840-ben pappá szenteltetvén eleinte a 
piarista rendhez tartozott s részint mint tanár, részint 
a gróf Pálffy-család nevelője éveken át szép sikerrel 
működött. 1857-ben Kunszt József kalocsai érsek 
egyházmegyéje papságába vette föl: rövid ideig 
tartó káplánkodás után Baján ezentszéki jegvzővé. 
majd érseki titkárrá és könvvtárnokká nevezte ki Kalo
csán, amely állásában módja nyilt az egyházi igazgatás 
körül való képességeit gyakorlatilag érvényesíteni. 
Rendkívüli szorgalma, éles esze, gyakorlati érzéke, 
alkalmazkodni tudó modora által annyira megtudta 
magát kedveltetui érsekével, hogy ennek felterjesz
tésére 1865-ben székesegyházi kanonokká nevezték 
ki. Uj állásában élénk tevékenységet fejtett ki a 
tanügy terén, ő  volt Kalocsán az első kanonok-tan
felügyelő, aki a nagyterjedelmü egyházmegye nép
iskoláit mind meglátogatta és azokról kimerítő 
jelentést terjesztett elő. Havnald Lajos, Kunszt utódja 
is föltétlen bizalmával tüntette ki a nagy munka
erejű kanonokot és 1869-ben reá bízták az érseki jó
szágok igazgatását.

1877-ben nevezték ki kassai püspökké, ahol 
úgy a tanügy előmozdítása, mint az egyházi felada
tok ellátása körül oly buzgőságot fejtett ki, hogy a 
legjobb adminisztratív erők egyikének hírét vívta ki 
magának. Éppen ez volt számára az ajánló levél az 
eladósodott váci püspökségre. 1886-ban nevezték ki 
Vácra a hihetetlenül rövid idő alatt elkerült rendbe 
hozni a püspökség anyagi viszonyait. A váciak 
eleinte rossz szemmel nézték püspökük szerény ház
tartását, mely egyszerűbb volt, mint sok falusi plé
bánosé, de éppen ez a gondos takarékosság tette 
képessé püspöküket az egyházmegye zilált anyagi 
viszonyainak rendbehozására és nemesszivü áldoza
tokra.

Már mint kassai püspök 44.000 forinttal járult 
az ottani dóm heiyreállitácához, 40.000 forintos ala
pítványt tett az alsó papság helyzetének javítására 
és Eperjesen 200.000 forint költséggel felsőbb 
leánynevelő intézetet állított. Mint váci püspök 
uj templomokat emelt Jakabszálláson, Rákóczi
ban, Szécaénykén, Tiszaföldváron, Kerékegybázán 
15000 forintot költött, a péceli templom építésére 
alapítványt tett, a kassai dómban pedig 15000 forint 
költséggel márványoltárt állított. 140,000 forintra rugó 
alapítványokat tett oly célra, hogy Kecskeméten, 
Felegyházán és Hódmezővásárhelyen leánynevelő 
intézeteket állítsanak. A váci főgimnáziumot 460,000 
forinttal kiépítette ée vagy 100,000 forinttal uj elemi 
iskolákat állított egyházmegyéje több községében. 
Székvárosának80,000forintot adott árvabázra, kórházra 
és szegények házára pedig 100,000 forintot. Papsága 
helyzetének javítására is roppant összegeket áldozott és 
a többi 200,000 forinttal szervezte a Konstantin-ala- 
pot a kegyur nélkül való egyházak, plébániák és 
kántorlakok fenntartására. Uradalmában létrehozta a 
tiszti-alapot. Kisebb jótéteményeinek se szeri, se 
száma és bátran elmondhatni, hogy egy millió forint
nál nagyobb az az összeg, amelyet a nemoslelkü fő
pap jótékony célra for.itotu A felség több Ízben ki-

I tüntette, mig Eperes, Szolnok és Vác városok dísz
polgárukká választották.

A boldogult főpap már ugyan régen beteg volt, 
de szívós természete sokáig győzedelmeskedett be
tegségén. Néhány hőnap előtt tüdőgyulladás döntötte 
ágyba és baja akkor oly válságosra fordult, hogy 
féltek a katasztrófa bekövetkezésétől. Erős, edzett 
szervezete megint elhárította a pillanatnyi veszedel
met, de attól kezdve már csak las6u haldoklás volt 
élete. Tegnap az ősz egyházfejedelem hirtelen rosszul 
lett és táviratilag kérték rá a pápa áldását, amely 
niég életben találta ugyan a nemesszivü egyház- 
nagyot, de már csöndes agóniában utolsó óráit élte- 
Délután négy órakor a nyolcvankétéves aggastyán 
elhunyt.

Ismeretes volt a püspök zsugoriságig menő 
takarékosságáról. Az ó télikabátja és a cilindere nem 
annyira fekete, mint zöld volt A télikabátját soha 
sem gombolta be s ba ez iránt kérdezték, tréfálva 
mondotta:

— Leszakadna a gomb.
E miatt a végtelen takarékossága miatt eleinte 

Vácon nem szerették s csak mikor látták, hogy a 
püspök azért zsugoriskodik, hogy jótékony célra 
annál többet költsön, rendkívül büszkék voltak rá, 
A régibb időből maradt fenn egv-két adoma róla, 
melyek nagyon jellemzik az ő takarékosságát.

Egy gazdatisztjét kérdezte egyszer:
— Jó ur (így szólította a legtöbb embert), ha 

az embernek pénze van, honnan lehet a gazdaságát 
növelni ?

— Úgy, kegyelmes uram, hogy eljár a vásá
rokra, vesz ófajta teheneket, kiválasztja a legjobb 
földeket és megvásárolja.

— Nem úgy, jó ur. Eljár az ember a város
házára és járásbíróságra s megnézi, kinek árverezik 
el a tehénkéjét, földecskéjét. Aztán elmegy az ár
verésre és megveszi. íg y  gazdagszik az ember, 
jő ur.

A minimális volt az, amit magára költött. Húsz 
esztendő óta a vacsorája sült tökből állott. Mikor 
beteg lett, most csak arra kérte orvosát, hogy a sült 
tököt engedélyezze továbbra is.

— Ha sült tökkel nem élhetek, meg fogok halni 
— mondotta.

Az orvos megtiltotta a konyhában, hogy sült 
tököt adjanak fel az ebédlőbe. E helyett két fácánt 
hozatott. Mikor ez délben asztalára került, nagyon 
haragos le tt:

— Ez a doktor tönkre akar tenni, hát láttatok 
már az én asztalomon fácánt? No, ba igy kell lenni, 
akkor legalább a felét tegyétek el estére , . ,

•
Mikor éppen egyik százezer forintos alapítvá

nyát tette, felhivatta az őrkanonokot és átadta neki 
értékpapírokban az összeget. Ez délelőtt történt. Dél
utánra megjött az esti lap s látta, hogy az érték
papírok ára 4—8 forinttal följebb ment a börzén. 
Rögtön hivatta vissza a kanonokot, visszavette az 
értékpapírokat s a százezer forintot leszámolt előtte 
a kasszájából.

Kossuth — Km etty tábornokhoz.
Budapest, julius 23.

Kossuth Lajos cey kiadatlan levelét közöl
jük alább a Sopron cimü lapból, amelynek azt 
Kmetty György tábornok bátyjának, Pálnak örö
kösei bocsátották rendelkezésre.

A levelet a Kuíahijában tartózkodó Kossuth 
1851-ben intézte Kmetty tábornokhoz, kérve benne 
a .csornai győzőt,” hogy utazzék vele Amerikába. 
A felhívásnak, mint tudjuk, a tábornok nem 
tehetett eleget, mert már a szultánnak ajánlotta 
föl szolgálatait. Abdul Kamid szultán kapva 
kapott az ajánlaton s hogy nem ok nélkül, 
mutatja Kars hős védelme, amelynél Kmetty 
tábornok mint Izmail pasa felejthetetlen nevet 
vívott ki magának. A Kossuth Lajos által aaját- 
kezüleg irt levél igy hangzik:

Kvtahya, Aug. 7. k. 1861. 
Kedves tábornok ur

Levelezéseim iránt bizonyos oldalról olly 
tífgy kíváncsiságot tanúsítottak egész itt léttem 
alatt, hogy csak Tábornok urnák — amint tu
dom külömben is eléggé kellemetlen helyzetét 
véltem volna súlyosítani, ha Írok.

De ml férfiak vagyunk. Ragaszkodásainkat, 
elvekre és meggyőződésre fektetek. 3 ezeknek 
szilárdsága nem szorul szavakkali szitogstásra. 
Részemről legalább én Tábornok ur személye 
iránt folyvást a régi barátsággal s nagyrabecsü
léssel : egyenessége, bazaüszga s tiszta polgár
jelleme iránt a régi bizalommal viseltetem.

A szabadság barátainak általában s ezek 
közt hazánknak is kilátásai javulnak. Nem kósza 
hírek, nam zaaavinikus öncsalódáa. hanem salát
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munkásságom eredményeinek, az Európai elő- 
készül eteknek, ’s általában a dolgoknak isme* 
rete á lta l vagyok fe ljogosítva mondani, hogy 
nagy események előestéjén á llunk ; a azokban 
levékeny tényezőkul vagyunk hivatva.

É n  Septomber elején innen okvetlenül el- 
ezabadulok. Ez o ly  csalhatatlan calculus mellyet 
csak a ha lá l tehet semmivé.

V a lam in t a nemzetben, úgy az em igratio kö
réből is tudnom ke ll, k ire  számíthatok.

Bizodalmas kérdést intézek tehát ez irán t 
Tábornok nrhoz is, m in t egyikéhez azoknak, 
akiknek v itás  ka rjá t né lkü lözn i leginkább saj- 
nállanám.

A z internaeiónak aleppói baráta inkra nézve 
le közel vége lesz. Hiszem, nem lesznek süker- 
telenek oda intézett lépéseim, hogy e részben 
köztünk s kegyetek között különbség ne té
tessék.

M ik in t van Tábornok u r elhatározva ? Ha 
in ternatió jának vége lesz, el kivánja-e hagyni 
Törökországot, vagy nem ?

’S ha igen, ezámithatok-e hazaflni közre mun- 
kálláeára ?

F ia l a ’s A lb e rt urak Írtak  nekem, hogy ha 
innen elmegyek, ne engedjem őket és sorsukat 
elfe le jtetni. — Érzékenyen hatott reám aggodal
muk. D e szivemnek nem vala figyelmeztetésre 
szükség. A z amerioai követség kérdést tevén, 
k iket óha jtok azon hajóra, mellyen magam me- 
nendek, fe lvé te tn i — még m ieló tt azon urak 
levelét vettem volna, oda ny ila tko zám : hogy ha 
Km ety tábornok, ’s F ia la , A lbert, Baróty, Tóth 
és H o llán  u rak az allepóiak közül vellem jönn i 
aka randanak; m in t szinte mind azon mások is, 
k ike t ö n  Tábornok ur, k ijelölendne, azoknak ve- 
lemi eljöhetésökbe különös érdeket és fontos
ságot helyezek.

I l ly  értelemben fo lynak részemről a lépések 
a portánál.

Morgán Commodore az E gy. Statusok Mis
sissippi hadi gőzös Fregzttá jára  tűzte fe l ked
vemért parancsnoki lobogó já t; ’s Aug. 10-ikéu 
maga vezetendi a hajót Smyrnához.

H a Tábornok u r (m it Isten ne adjon) vagy 
igaz m agyarsz ivű ; hü loya lis  társat közü l aká rk i 
is tö rök  alattvaló akarandna de fin itive ma
radni, annak kívánsága term'"szelesen legkevésbé 
sincs ezen lépésem álta l preoooupálva.

H a ellenben a török fö ldet e lhagyni óhajt
ják, e tekintetben a következő esetek fo rdu l
hatnak elő.

1. E lszá llításukró l —  tő llünk kü lön  a Török 
korm ány batározand ’s gondoskodandik.

Ez esetre azokat, k ik  netán elvannak ha
tározva Hazánk érdekében munkásságukat ve
zérletem alá fö la jánlan i ’s d ispositióm ra bocsá
tani, azt kérem : tudósítsanak hová vitetnek vagy 
mennek. —  A  többi az én gondom.

2- ik  eset: hogy együtt szállítta tunk el. — 
Ez esetre ninos semmi más előintézkedésre 
szükség. O h’, m int fogok ö rü ln i e viszontlátásnak.

3- ík eset: hogy én e lm egyek; ’s önök sorsa 
szokott lassúsággal még függőben marad (mi 
azonban a lig  hihető.) Ez esetben az olmenni 
óhajtók legyenek nyugodtak. Becsületszavamat 
adom, hogy azon pártfogást, m ollynek saját sza
badságomat köszönhetendem, meg nem szünök 
m indaddig mozgásba tenni, m ig szabadságukat 
visszaadva s elszállításukat biztositva látandom.

Fogadja kedves Tábornok u r ’s derék társai, 
o nyilatkozataim at, meleg barátságom je lü l.

Óhajtva várom becses válaszát, melly nekem 
tájékozásul szolgáljon.

Nem tudhatván, m ikor érkezhetik, az legjobb 
lenne azt duplicatum ban küldeni, egyiket i l ly  
felső boritok alatt C onstantinápolba: .John P. 
Brown ohargé d ’affaires o f the United States o f 
Am erioa” — •  másikat pedig Consulatusi utón 
az A ngo l vagy a mi még jobb volna, Am erioai 
Consulhoz Sm ym ába azon utasítással, hogy ha 
még az Egy. Statusok Fregattja  ott volna, kapi
tányának adja át számomra, ha pedig a hajó 
már el ment volna, kü ld je  Stambulba a követ
séghez, ha csak téliem  más értesítést nem kapna.

Á ld ja  Isten Tábornok u ra t H id je  vetem, 
hogy még e ljő  as idő, midőn szenvedő hazánkat 
függetlenségben és szabadságban ú jjá  születve 
lá tand juk ; ’s azon érzéssel emlékezendünk visza 
száműzetésünk szomorú napjaira, hogy a Népek 
Istenének u tja i csodálatosak. —

Fogadja Tábornok ur ’s fogadják derék tá r
sai szives hazafiul üdvözletemet

> barátja 
K o s s u th  L a jo s .

ír * " 1- B u d a p est, h étfll

Görgey Petőfiről.
Budapest, július 23.

Petőfi emlékezetével együtt előtérbe lépnek 
szabadságharcunk ama nagy a lak ja i is, ak ik  a nem
zetet diadalmas csatákra vezették. Ezek közt van 
Görgey A rtú r  is, az 1848—49-ik i magyar hadsereg 
fővezére, ak i csöndes visszavonultságban él v isegrádi 
magányában. Mióta az ötvenes években megírta a 
maga igazolására nagy m unkáját, nem nyú lt a to ll
hoz, pedig épp o ly  mesterien forgatja  a tollat, m int 
egykor a kardot.

— N incs többé mondani valóm  a világnak, a 
világ se adhat többé semmit sem nekem, szokta vo lt 
mondani, am iko r a mostani nemzedék meríteni szeretne 
élményeinek gazdag tárházából. De Petőfi emléke
zetének a nyilvánosságot annyira  kerü lő  öreg u r se 
á llha to tt ellen és hosszabb levelet i r t  a szabadság- 
haro nagy kö ltő jé rő l a Neue Freie Presse budapesti 
levelezőjének, ak i egyébként gya ko ri vendég is 
Görgey István házában. Görgey levele így h a n g z ik ;

V lsegrád, 1899, julius 18. 
Tisztelt uram és barátom!

Szeretetreméltó levele újabb bizonyítéka 
annak a megingathatatlan jó véleménynek, 
amolylyel az én képességeimet — hogy kíván
ságának megfelelhetek — sajnos, érdemtele
nül, .megtiszteli.

És ezúttal kétszeresen nehezemre esnék 
a visszautasítás, mert Petőfi legkedvesebb 
emlékeim közé tartozik. Fájdalom, csak egy
szer találkoztam vele s ez a találkozásunk 
is oly futólagos volt, hogy kevés szóval el
mondható.

1849. májusban, mialatt Budát ostro
moltam, jelentették nekem egy napon: Petőfi 
megjelent a főhadiszálláson, hogy tudassa, 
hogy Bem tábornok által rövid időre sza
badságolva, egy ideig Pesten fog tartóz
kodni.

Kossuth államcsinyje óta (a julius 14-iki) 
mind sűrűbben jelentkeztek a hadiszálláso
mon idegen, nem „az én parancsnokságom 
alatt álló tisztek. Ügyet se vetettem rójuk, 
mert a jövő hadműveletek irányát és végső 
céljait kivéve nem volt titkolni valóm. 
Ezeket fenntartottam magamnak, egyéb
ként a jelentkező uraknak teljesen sza
bad kezet engedtem a rájuk bízott és előt
tem ismoretlen feladatok teljesítésében. Még 
azt is kerültem, hogy ezeket az urakat be
mutathassák nokem, mert magánkihallgatá
sokra kevés időm volt s még kevesebb vágya
kozásom személyes ismeretségükre.

Petőfivel azonban kivételt tettem. Vágy
tam szemébo nézni a költőnek, akinek élet
halálharcra hivó szózata az én lelkemben is 
erősen visszhangzott. Mellékesen reméltem, 
hogy egyet-mást megtudhatok ügyünk állá
sáról Erdélyben, ahol Bem operált.

Kérdéseimre röviden és velősen felelt 
Úgy viselkedett velem szemben, mint az oly 
férfiú, aki nem tűrné, hogy vele félvállról 
beszéljenek. Akkor többször volt már tűzben 
Bem alatt, aki megszerette őt és nem szí
vesen bocsátotta el oldala mellől.

Nekem megtetszett ez az ember, akit már 
mint költőt szerettem, szerettem volna még 
szabadságideje alatt viszontlátni, de sietett és 
nem találkoztunk többé. De még ma is lá
tom magam előtt, tele lelkesedéssel tekinte
tében és beszédében, amikor vezéréről be
szélt, akinek oldala mellett kész volt életét 
is feláldozni a szabadságért, amelynek dalai 
is szóltak.

Sohasem láttam őt többé s csak Klagen
furtban tudtam meg, hogy a segesvári sze
rencséden nap után neve som a halottak, 
sem a sebesültek, csak az eltűntek névsorá
ban volt olvasható.

Vakitóan tündöklő meteor!
Aki látta őt, nem tudja, honnan jött, merre 

tűnt el.
De eltűnése után is még soká világit 

pályafutása az égboltozaton-------
Ha e pár tollvonással valamiképpen szol

gálatára lehottem, újra nagyon csodálkoznom 
kellene valami fölött.

Mély tisztelettel
Görgey Artúr.

Készülődések.

Ú gy a főváros, m int a vidék egyesületei részé
rő l naponkin t érkeznek értesítések a Petőfi-Társaság 
elnökségéhez a Petőfi-ünnepben való részvétel dol
gában. Újabban Gerlicsy K áro ly  k ir. tanáosos az orszá
gos magyar iskola egyesület nevében m int annak elnöke 
levélben tudatta a Petőfi-Tarsaaág elnökségével, hogy 
az egyesület az ünnepben igaz szívvel és lé lekke l 
vesz részt és felkérte felügyelő bizottságának ösz- 
ssos tagjait, hogy a iu liua 31-én nav a Segezvárott

m int a fővárosban tartandó ünnepségekben vegye
nek részt s ott az egyesületet képviseljék.

Nagy-Szalonta város képviselőtestülete e hó 
21-én ta rto tt közgyűlésében határozatilag kimondta, 
hogy a segesvári ünnepben a várost küldöttség ileg 
képvise lteti. A  küldöttség tagjai lesznek Czorvássy 
István ügyvéd, Nayy József városi fób iró  és Erdélyi 
Gyula városi fő jegyző.

.1 Népszínház igazgatóságát, Porzsolt igazgató 
távo l lévén, Falud! M ik lós és dr. Fodor Oszkár, a 
Népszínház titká ra  fog ják képviselni.

A Fővárosi Nyári Színház 29., 30. és 31-én dísz
előadást rendez, m elyre Makó Lajo3 igazgató a 
Petőfi-Társaságot is meghívta.

Krasső-Ssőrényvármegye törvényhatósága a seges
vá ri ünnepre küldöttséget meneszt. A  küldöttség tag
ja it  a napokban je lö lik  k i.

Békés vármegye közművelődési egyesülete Petőfi 
Sándor halálának félszázados évfo rdu ló ja alkalmából 
Mezőberényben o hő 30-án, vasárnap délelőtt 11 óra
ko r az ág. ev. egyház Széchenyi-téri templomában 
diszülést ta rt a következő tá rgyso roza tta l: e lnöki 
megnyitó beszéd, LukácB G yörgy, Petőfi Sándor 
Mezőberényben, i f j.  Jeszenszky K á ro ly , e lnö k i zár
szó. Közgyűlés után felvonulás a p iactéri Berényi 
(vo lt P etrics) féle házhoz, hol Petőfi Sándor három
szor és u to ljá ra  halála előtt két héttel (1849. ju liu s
5-tő l 18-áíg) lakott. A közművelődési egyesület ke
gyelete je léü l e házat Petőfi Sándort bronz re lie fben 
ábrázoló em léktáblával kegyeletes ünnepségek kísé
retében je lö li meg. A  Petőfi-Társaság az ünnepre 
koszorút küld.

Lőcse város polgármestere a Potőfi-házra szol
gáló gyű jtések céljából kü lön bizottságot alakított, 
mely bizottság egyútta l e hó 30-án, Petőfi Sándor 
halálának 50-ik évfordu ló ja alkalm ából emlékünnepe* 
fog rendezni.

As Emke Bariha M ik lós alelnök vezetése mel
le tt nagyobb számú küldöttséggel vesz részt a seges
vá ri ünnepben s a fehéregyházi Petőfi emlékre koszo
rú t kü ld .

Nagy-Eüküllő vármegye választmánya Somogyi 
István alispán elnöklete m ellett ta rto tt ülésében k i
mondta, hogy testü letileg vesz részt az ünnepben s 
evégből előkészítő bizottságot kü ldö tt k i.

A  new york i Petőfi magyar egyesület ju liu s  
30-án szintén ünnepet szentel Petőfi Sándor emléké
nek. A z  egyesület ezüst koszorút is kü ld  a segesvári 
Petőfi-em lékre a következő fe lira tta l: .P e tő fi Sándor 
dicső emlékének 1899. ju lius  30-án — A  newyorki 
Petőfi Sándor-féle magyar egyesület” . A  koszorú már 
útban is  van a Petőfi-Társaságboz.

A  Petőfi-Társaság ma délután őt ó rakor Bartók 
La jos lakásán (Szentkirá ly i-u tca 22.) értekezletet tart, 
melyen összeállítják a budapesti és segesvári ünnep
ségek program m já t

A Magyarországi Tauitők Országos Bizottsága és 
az Eötvös-alap országos-egyesület a segesvári Petófi- 
ünnepen Vjváry Béla vezetése alatt s az erdélyréazi 
tanítók részvételével koszorút tesz a Petőfi-emlékre. 
A budapesti ünnepen pedig Somlyay József vezetése 
mellett szintén küldöttség ileg vesz részt a két o r
szágos egyesület.

•

A  k is -kőrös i Petőfi-ünnep dolgában tegnap a 
Petőfi-Társaság megbízásából és a Nemzeti-Szövetség kép
viseletében Zseni József szövetségi alelnök értekezle
tet tarto tt a k iskőrös i irányadó fé rfiakka l s ez alkalom
mal abban történt megállapodás, hogy K is-Kűrösön 
ezúttal csak egészen szükebbkörü ünnepségei rendez, 
országos jo llegüt majd csak szeptember 17-én. Ez a 
megállapodás pedig azért jö tt  létre, mert Petőfi szülő
városában e hó 30 és 31-én nagy vásár lesz, amely
nek területébe beleesnék az ünnopség színhelye; a 
vásári zsivaj pedig megzavarná az ünuepi hangulatot.

KÜLFÖLD.
D reyfus. A francia közvélemény már rég 

leszámolt azzal a levéllel, amelyet Vilmos császár 
állítólag Dreyfushoz intézett és józan ember 
aligha akad ma, aki meg ne volna győződve 
arról, hogy ez a levél ügyetlenül kieszelt hami
sítás müve. Sok ember töri azonban még a fejét 
rajta, hogyan lehetett a császár Írását hamisí
tani. A Petite Eepublique most kiderítette, hogy a 
híres osászárlevelet az után a levél után hamisí
tották, amelyetVilmos császár a Boisdoffre vozérlete 
alatt lefolyt nagy hadgyakorlatok után intézett a 
vezérkari főnökhöz. Az idézett újság szerint a 
császár mellékelte e leveléhez Hannibál hadmű
veleteiről irt fiatalkori munkáját. Kétségtelen, 
hogy a császár levelét Bnisdeffre beleegyezésével 
használták föl a hamisításra. A Dreyfus-félo 
császárlevél első nyomai ugyanis az Intransigeant- 
ban találhatók fül és közlésük néhánv nappal
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azután történt, miután Boisdeffre hadsegéde meg
látogatta Rochefortot cellájában.

Párta, julius 23.
Az Aurore és a ilalin bizonyosnak mondják, 

hogy a rennesi tárgyalás augusztus 7-ikén fog 
kezdődni és a lapok szerint valószínűleg tiz napig 
fog tartani.

Párta, julius 23.
A SiMe és az Éclair Miklós cárnak Napóleon 

Lajos herceghez intézett táviratát, melyről a 
legutóbbi időben gyakran szó volt, hamisitottnak 
mondják.

Oroszország haragja.
B u d a p e s t ,  julius 23.

Most már a szerb kormánykörök sem tit
kolják, hocy monarkiánk és Oroszország jóaka- 
ratu tanácsokat osztogattak a belgrádi udvarnak, 
amely rémületében meggondolatlan kíméletlenség
gel megtöltötte a börtönöket a radikális vezér
férfiakkal. A két nagyhatalom akciójához csatla
kozott most Olaszország is, komolyan intve a 
fiatal királyt a radikálisok mértéktelen üldözésé
től. Talán lesz is foganatja a hatalmak beavat
kozásának, annyival is inkább, mert Belgrádban, 
sőt az egész országban nagyon nyomott a han
gulat a rémuralomra emlékeztető tömeges le
tartóztatások és a börtönbe vetett radikálisok 
bizonytalan sorsa miatt. Az üzleti élet pang és 
mindenki rettegve várja az események fejlődését. 
Nem csekély izgatottságot kelt Oroszország maga
tartása, mely szemlátomást érezteti most haragját, 
a szerb udvarral és a diplomáciai összeköttetés 
megszakiiásával is fenyegetődzik. Ott alkalmasint 
a Pétervárról visszahívott Grxiics tábornok hitette 
el azt a nézetet, hogy az egész összeesküvés meg
rendelésre készült, hogy Milán anr.ál keményeb
ben végezhessen régi ellenségeivel, a radikáli
sokkal.

Pétsrv&r, julius 21.
A Milán ellen elkövetett merénylet nem 

egyéb, mint Milán összeesküvése Milán ellen, 
hogy valamely törvényes alapot találjon a ránézve 
kényelmetlen radikális néppárt üldözésére és ki
irtására. A Puskin-ünnepélyek idején Stefanovics 
igazságügyminiszter, természetesen Milán meg
bízásából bizalmas barátját, Pero Todorovicsot 
Pétervárra küldte annak kifürkészése végett, hogy 
mit csinál ott Gruics táborook, mit beszélnek 
pétervári körökben Milánról, végre, hogy mint 
gondolkozik az orosz kormány. Komikusán hang
zik, hogy éppen Knecoviaot szemelték ki a 
radikálisok akaratuk végrehajtójául. Ha ko
moly szándéka lett volna Milánt meggyilkolni, 
lénxjelmesen megtehette volna mint fürdöseolga. Egy
szer azt mondják, hogy Knezovics a merénylet 
előtt Bukarestbe utazott, hogy ott találkozzék a 
radikálisokkal, másszor meg azt hiresztelik, hogy 
Karagyorgyevics híveivel jött össze. Az egyik épp 
oly hazugság, mint a másik. Knezovics csak azért 
utazott Bukarestbe, hogy az igazi Todorovicscsal 
és Milán egyéb ügynökeivel találkozzék. Junius 
22-ikén újra Belgrádba érkezett és másnap meg
jött Todorovics is. Junius 24-ikén világos nappal 
Belgrád legélénkebb utcáján történt aztán a me
rénylet. Minden különösebb vizsgálat nélkül rá
ismert Milán az ellenségeire, egyszerű dolog, hisz 
maga vett részt a merényletben. A merénylő 
zsebeiben megtalálták a radikálisok névsorát is. 
Knezovics revolvere vak töltésekkel volt megtöltve. 
Azt a négy golyót, melyet állítólag Milánra sütött 
el, nem találták sehol sem. A király jelentése azt 
állítja, hogy Lukits megsebesült a vállán; ez is 
hazugság, Lukits vígan sétál már Belgrád utcáin. 
Őt sem érte golyó, mert egyszerűen nem 
volt. A gyanúsított radikálisok házaiban som ta
láltak semmit. A foglyokkal kegyetlenül bánnak, 
irtózatosan kinozzák és koplaltatják őket. És a 
mikor családjuk panaszkodik, a rendőrprefektus 
azt válaszolja nekik:

— Adjatok hálát az Istennek, hogy a fog
lyok még a földön fekszenek.

Pátervár, julius 22.
Mescserszki herceg, a Grasdanin kiadója a 

belgrádi merényletről ezeket Írja :
A kormány szerbiai képviselője már rég el

hagyta állomását, habár csak hivatalosan. Cél
szerű volna és az orosz politika korábbi ha
gyományainak felelne meg, ha a szorb királysá
gát saját sorsára hagynák annak jeléül, hogy a 
kormány megveti mind azt, a mi ott történik. 
Oroszországra nézve aligha volna kényelmes a 
passzív szereülés teréről az aktív szereolésro térni

át és követelni Milán eltávolítását Szerbiából. 
Az orosz politika hagyományai azt követelik, 
hogy Oroszországnak jelenleg no legyon képvi
selője Belgrádban.

HÍREK.
Budapest, julius 23.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább. •

Azoknak a tisztéit előfizetőinknek, kik  
a nyári hónapok alatt f ü r d ő r e  vagy n y a- 
r  a ló l i e ly  re  szándékoznak menni, vagy 
pedig l io s s z a h h  ú t r a  k e l n e k ,  szolgál
jon  szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
am int a címváltozásról értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A  B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midőn az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével.

— Személyi hírek. A dán király ma délelőtt 
Münchenen át Gmundenbo utazott. — Lukács László 
pénzügyminiszter Gastcn fürdőbe érkezett. — A föld
mi velésügvi miniszter 25-ikén a rendes keddi kihall
gatást hivatalos távolléte miatt nem tartja meg. — 
Báró Achrenthal pétervári osztrák-magyar nagykövet 
György trónörökös nagyherceg temetésére Pétervárra 
utazott.

— A budapesti tudományegyetem tisztikara.
A hivatalos lap mai száma jelenti • A vallás- és köz- 
oktatásügvi m. kir. miniszter dr. Ponori-Thewrewk 
Emil ny. r. tanárnak az 1899—-1900. tanév tartamára 
a budapesti tudományegyetem rektorává, dr. Berger 
Ev. János ny. r. tanárnak a hittudományi, dr. Timon 
Ákos ny. r. tanárnak a jog- és államtudományi, 
dr. Kiug Nándor ny. r. tanárnak az orvostudományi, 
dr. Fröhlich Izidor ny. r. tanárnak a bölcsészettudo
mányi kar dékánjaivá, dr. Lengyel Béla ny. r. tanár
nak a bölcsészettudományi kar prodékánjává, nem
különben dr. Genersteá Antal ny. r. tanárnak az 
orvostudományi kar jegyzőjévé történt megválaszta
tásukat jóváhagyó tudomásul vette és nevezetteket 
e tisztségükben, az 1899—1900. tanév tartamára, 
megerősítette.

— UJ osaládnév. A király a személye körüli 
miniszter előterjesztése folytán megengedte, hogy 
simaházi Tóth László államvasuti mérnök magyar 
nemességének és „simahazi“ előnevének épségben 
tartása mellett, családnevét Simaházyfi átváltoz
tathassa.

— £rany János szoba N sgy-Szalontán. Az
Jánostól maradt ereklyéket a költő szülőváro

sában, Nagy-Szalontán, a Csonka-torony egyik termé
ben helyezték el s melyet róla Arany-szobának nevez
tek el. Az ünnepélyes felavatás e hó 27-én lesz. Az 
ünnepen a PetŐfi-Társaság is képviselteti magát és 
díszes koszorút küld.

— A szerviták ünnepe. A szervita atyák temp
lomában e hó 25-én és 26-án ünnepük meg nagy 
szertartásokkal a temnlora védőszentjénok, szent 
Annának nevonnpjót. Kedden, 25-én délután zenés 
Ütania lesz, amely után másnap, szerdán következik 
a tulnjdonképeni búcsú. Reggel 8 órakor csendes 
misék lesznek, amelyeket fél 10 órakor német szent 
beszéd követ. Tíz órakor tartják meg a zenés nagy 
misét s litániával fejezik be az üunepet.

— Magyarok sorsa Romániában. A súlyos 
gazdasági válság következtében Romániában minde
nütt nagy a nyomor, különösen a munkások köré
ben óriási az Ínség. A foglalkozásnélküli munkások 
első sorban a külföldiek ellen fordulnak, akik őket 
a munkából kiszorítják. Különösen a székely munkások 
ellen irányul a román munkások haragja, mert azok 
olcsó bér mellett igen jó munkát végeznek, dolgosak 
és mogbizhatók, hol.tt az olák munkás ügyességre 
nézve is sokkal hátrább áll, mint a magyar. Több 
helyütt, így a galaci és bra lai kikötőben az oláh 
munkások a hatósági közegeket felkérték, hogy ren
deljék el, hogy a hajók ki- és beraktározásánál az 
oláh munkásoknak előnyt adjanak. A kormány által 
tervezett közmunkáknál kizárólag bennszülött román 
munkások fognak alkalmaztatni; egyébként is min
denütt ezeknek adják az elsőbbséget, amiért is az 
idén Romániába jött székelyek keresetre nern tehet
nek szert; a legtöbb esőiben már csak azért is kény
telenek csalódottan visszatérni, mert a román mun
kások erőszakoskodásától tartanak.

— A  titok za tos hajó. Amikor Bergenbenl 
az Jphigenie francia iskolahajó árbocára felvonták* 
a némot császár lobogóját, egy harmadik idegerjl 
hajó vetőit horgonyt a bergeni kikötőben és 
utasai tanúi lehettek azoknak a lelkes ünnepsé
geknek, amelyet a német császár a Hohenzollern 
hajón a francia tengerészek tiszteletére rendezett. 
Nemsokára azonban a rejtélyes hajó elhagyta a 
kikötőt, és tovább folytatta útját a norvég partok 
mentén. A hajó Eugénia császárné „Thistle“ 
jachtja volt és III. Napóleon özvegyén kívül 
Murát és Murát hercegnő és a Napóleonnak né
hány hivő utazott rajta.

— A gyerm ekvédő kongresszus. Olaszország 
részvétele a budapesti gyermekvédő kongresszuson 
impozánsnak ígérkezik. Báró Scander Levi Firenzében 
külön bizottságot szervezett e célra, mely igen tevé
kenyen működik. Azonkívül lovag Ovdry Lipót ha
zánkfia, az Országos Levéltár aligazgatója közvetíté
sével az összes nagyobb olasz napilapokban terje
delmes cikkek jelentek meg a budapesti kongresz- 
szusról. Ennek következtében már eddig is több, 
mint 30 olasz ügybarát váltotta meg tagsági jegyét, 
köztük néhány volt miniszter, több képviselő s más 
notabiütás. Az érdeklődést részben megmagyarázza 
az, hogy a budapestit megelőző hasoncólu kongresz- 
szust 1896-ban Firenzében tartották meg.

— B orzalm as kazánrobbanás. Pécsből 
táviratozzák nekünk, hogy az Adler osztrák-ma
gyar torpedónaszád parancsnokságának és a 
pólai császári és királyi kikötői admiralitásnak 
távirati jelentése szerint, tegnap az Adler tor
pedónaszádon a curzolai csatornában, Toreola- 
sziget közelében, kazánrobbanás történt. Angers- 
heimi Grabmayr Móric sorhajózászlós, Deotto Jó
zsef gépügyelőseséd, Spieql Antal és TJlipic Mik
lós gép legények és Mii jak fő fütő életüket vesztették, 
Kocian kormányossegéd és J/wscardin I. osztályú 
matróz megsebesültek. A hajólegénység többi része 
biztonságban van. Az Adler torpedonaszádot a rob
banás után a viz a partra hajtotta és most a tufferai 
öbölben Toreola szigetének északnyugoti végén 
horgonyoz. A robbanás oka valószínűleg a ka
zánburkolat elszakadása. A robbanás a jfcazdnf a 
tengerbe röpitette és a hajótestet is erősen meg
rongálta. Azonnal több hajót küldtek ki segély
nyújtás végett. A holtakat és sebesülteket a 
..Kornet" torpedóbajó PpaZafdba vitte. Az Adler 
90 tonna tartalmú I. osztályú torpedónaszád. A 
legutóbbi három hónapban Dalmácia déli részén 
partmentő utakat tett postagalamb gyakorlatokat 
végezve. A torpedónaszád parancsnoka Sehwarzl 
Camillo sorhajóhadnagy, a hajóslegénység lét
száma 2 tiszttel együtt 16 ember.

— A jégfelhök ágyúzása. A kísérletek, melye
ket az idén több vidéken, különösen Stájerország
ban, de hazánkban is a jégfelhők lövöldözésére esz
közöltek és a szerzett tapasztalatok, melyek szerint 
az ágyúzás utján egész vidékek termését lehetett a 
jégveréstől megmenteni: a vasmegyei gazdasági egye
sületet arra bírták, hogy gyakorlatilag foglalkozzék 
ezzel, a magyar gazdaközönség érdekűire nézve oly 
fontos kérdéssel. A bemutatott tervezetek szerint a 
védekezés megyeszerío jól szervezett ágyute- 
leneknek egész láncolata által történek. Egy-esry 
ágyutelepen három-öt mozsarat és egy hangcső- 
vet helyeznének el a kellő mennyiségű puskaporral; 
úgy, hogy a telep, melynek iránya felé közeledik 
a jégfelhő, megkezdené a lövöldözést és megadná a 
je.t a legközelebbi áüomásnakk, mely azt folytatná 
stb. A szerzett tapasztalatok szerint az ágyúzás a 
felhőket annyira összekeveri, hogy a jégképződés 
teljesen megakadálvoztatik. A cél érdekében szüksé
ges volna, hogy a hadügyminiszter az előállítás1 
áron 35—40 forintért engedné át a puskapor méter- 
mázsáját. A terv a gazdák körében nagy rokon- 
szenvvul találkozik és a gazdasági egyesület külön 
bizottságot bízott meg a kérdés tanulmányozásával, 
azzal az utasítással, hogy már a jövő tavaszszal 
lehesseu létesíteni a védőtelepeke;.

— Halálozás. Jás2ladányban a műit héten he- 
lvezték örök nyugalomra özv. Száva Lajosnét 75 
éves korában. "Nagy idők tanúja volt a boldogult, 
egyiko ama lelkes fiatal jász menyecskéknek, kik a 
forradalom idejében a Hatvan alatt rósz hírbe jött s 
vissz vonuló „iász-csnpatot“ piszk Jakkal és raesze- 
lőkkel felfegyverkezve vártak a község alatt s be 
nem eresztettek mindaddig, mig meg nem igértetté«í 
velük, hogy a csorbát ki fogják köszörülni. Lett is 
foganutja a harcias fellépésnek, mert néhány nap 
múlva Jászladanyból egész kis hadsoreg szervezke
dett és vonult Verbasz ala a rácok ellen.

Jurenák Viktor m. kir. állami gazdasági intéző, 
julius 21-én rövid szenvedés után Pozsonyban meghalt.

— A tótok tiltakozása. Lipló-Szent-Sliklás'zéá 
táviratozza tudósítónk : A tótok ma Liptó-Szent- 
Miklóson népgyülést tartottak abból a célból, hogy 
tót képviselőt válaszszon a kerület. A gyűlésen 
Jobb Gyula főszolgabíró képviselte a hatóságot. 
Ruzsiakon és Kulinkon kívül valamennyi szónokot 
többször rendreutasitolta. Salva szerkesztőtől Dedig 
megvonta a b«óU
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— F öldadó-elengedés elem i károk miatt. A
közigazizatási biróság eziineti tanácsa Wekerle Sándor 
elnöklet© alatt és Benedek Sándor itólőbiré előadása 
mellett tegnap tartott ülésében több, elemi kárból 
támasztott füldadó-elengedesi ügyet tárgyalt, s oly 
elvi fontosságú határozatokat hozott, amelyek gazda- 
közönségünket bizonyára érdekelni fogják. így : l.K . 
községben 1898. julius hó 31-ón jégeső volt, amely a 
pónzügyigazgatóságnál 8 napon belül bejelentetett, 
de a községi közegek késedelmes eljárása miatt a 
kárlelvétel nem történt meg idejekorán. Ez okból a 
pénzügyi hatóságok az adóeleugodést megtagadtak. A 
közigazgatási biróság kimondotta, hogy a kár utóla
gosan felveendő s a földadót el kell engedni, mert 
a hatósági mulasztás sem a károsult felek törvóny- 
i.dta jogát nem érintheti, sem pedig a kir. kincstár 
jogosulatlan előnyére nem szolgálhat. 2. I. köz
ség határát 1898. augusztus havában árvíz borította 
el. Ebben a káresetben a közigazgatási biróság ki
mondotta, hogy a helyszínén törvényellenesen fel
vett kárjegyzék kiigazításának helye van, hogy a 
már betakarított búza és árpaterményekre nézve 
adóelengedés nem igényelhető és hogy ha a réteken 
csakis a sarjutermés ment tönkre az árvíz következ
tében, a földadónak csupán egy harmadrésze enged
hető el.

— G yilkosság az utcán. Ma hajnalban rémes 
segélykialtás verte fel a keleti pályaudvar környéké
nek csendjét. A kiáltás a Csömön-ut lelól hangzott. 
A Verseny-utcában cirkáló rendőrőrjárat sietve futott 
a hangok irányába. A Csömöri-ut és a Nefelejts utca 
s.irkán a járdán egy embert találtak vérben fagyva, 
.'.ielléből ömlött a vér, hatalmas késszurás tátongott 
a szive táján. Két férfi állott mellette, akik segíteni 
igyekeztek rajta. Őket is a segélykiáltás csalta oda. 
Amikor a rendőrök odaértek még élt a szerencsétlen 
ember, de mar csak hörgött és mire a mentőkocsi 
odaért, meghalt. A rendőrök a nala talált iratokból 
megállapították, hogy Németh Gábornak hivják és 
harmincéves ácslogény. A rendőrség kinyomozta, 
hogy Németh az éjszakát több pajtásával együtt át- 
dorbézolta s igy valószínű, hogy útközben össze
vesztek és a vita hevében egyikük kést rántott és 
Némethet agyonszurta. Németh holttestét beszállítot
ták a törvényszéki orvostani intézetbe, a gyilkost 
pedig nyomozzák.

— Megbüntetett szocialisták. Mint mogirtuk, 
a rendőrség legutóbb a ,.Népszava“ szerkesztőségé
ben házkutatást tartott, mely alkatommal pénzt és 
üzleti könyveket foglalt ott le. Tóth Lajos VIII. ke
rületi rendőrkapitány most tiltott gyűjtésért Báron 
Edét. a Népszava kiadóhivatalának főnökét, Garami 
Ernőt, a Népszava szerkesztőjét, TFs/taer Jakab párt- 
titkárt, Pelczéder Ágoston kiadóhivatali tisztviselőt 
egyenként 10 napi elzárásra vagy 100 frt pénzbün
tetésre ítélte. A megbüntetett szocialisták az ítélet 
ellen í'olobbeztek.

— Házasság:. Ligeti M. Miklós julius 23-án dél
előtt fóitizkor esküszik örök hűséget a Dohány-utcai 
zsidó templomban Csengeti Margit kisasszonynak.

— B ejelen tett öngyilkosság;. A IV. kerületi 
kapitányság ma egy Budapesten feladott levelet ka
pott, amelyben egy Ildikó nevű bécsi színésznő be
jelenti, hogy öngyilkossá lesz.

Nekem állt a világ! — írja. — 16 éves, fess, 
sikkes leány voltam, megismerkedtem egy főhad- 
nagygyal . . .  Az azt kívánta, hogy hagyjam el 
a szinészpályát . . .  de mást szeretett . . .  Az 
édes szerelem kerget a halálba. Megtalálnak 
Bécsben a Bárány-szállodában. Magas, karcsú, 
szép leány vagyok. Vége, vége mindennek. Isten 
veletek 1

Ildikó, bécsi színésznő.
A rendőrség megtette a szükséges intézkedé

seket, bár nagyon valószínű, hogy az Osvafá-féle 
névjegyhez hasonló tréfáról van szó.

— M eggyilkolt bíró. A hevesmegyei Oroszi
ban meggyilkolták Barna Antal bírót és most messze 
környéken e bűntény foglalkoztatja a népet. Az 
eset részletei a következők:

Toldi/ Pál valamikor jómódú gazda ember volt 
Gyöngyösön. A mostoha viszonyok azonban őt is 
súlyosan érintették, úgy, hogy meglevő kis vagyon
kája dobszóra került. Orosziban feles búzája volt 
votve, amelyet azonban szintén elárvereztek, mibe ő 
sehogy sem akart belenyugodni. Elhatározta tehát, 
hogy bármi történjék is, ő a búzáját haza hozza és 
0 célból e hó 17-én este maga mellé vette Kovács 
László gyöngyösi kapáslegényt. Vasvillával föl
fegyverkezve útnak indult Oroszi leié és a búza
földre érve, hozzáfogtak a már elárverezett búza 
felrakodásához. Az uj tulajdonos Novák József 
oroszi gazda ember neszét vette a dolognak, 
hogy az ő búzáját szállítják Gyöngyösre, azon
nal az elöljárósághoz futott és meggátolni kérte a 
nyilvánvaló lopást. Már éjjel 11 órára járt az idő, de 
az elöljáróság mégis kiment a helyszínére. Barna 
Antal biró maga mellé vette a csőszt és a segéd- 
jegvzö kíséretében kiment a búzaföldre, ahol lelszó- 
litotta Toldy Pált, hogy hagyja abba a búza szállí
tását. mert ez ruár törvényesen Kováknak a tulajdona. 
Ebből szóváltás kerekedtt és midőn a segédjegyző 
a csőszszel meg akartak akadályozni a búza ©lsiállita- 
sát, Toldy Pál a vasvillával beleszurt a segédjegyzó 
karjába. Ekkor Kovács László, kit Toldy magával 
poaott. hirtelen elkanta a segédjegyző vadászfeory-

verét és midőn a biró a segédjegvző segítségére 
sietett. Kovács László lelőtte a bírót, aki nyomban 
összeesett. A golyó a koponya csonton hatolt ke
resztül és feltétlenül halálos volt. A két gonosztevő 
ekkor megugrott, de már másnap reggel megvasalva 
kisérték át őket a járásbíróság börtönébe. A bírót 
még élve szállították haza lakására, de másnap délelőtt 
kiadta lelkét. Mindenki jóravaló derék, becsületes 
embernek ismerte a bírót, aki hivatásának áldo
zata lett.

— Grófné éa szakáosné. A párisi előkelő tár
saság mostanság azon a kacagtató eseten mulat, 
amely Fontenay grófnő és a szakácsnéja közt 
játszódott le. A grófnőnek három év óta, amily pá
ratlanul ügyes, épp oly kiállhatatlan szakácsnéja 
volt, akinek szeszélyeit és rossz nyelvét is meg
adással tűrte a jó konyháért lelkesedő férje kedvéért. 
Nemrég elutazott a gróf és távoliét© alatt Mlle Louise, 
a szakácsnő oly szemtelenül viselkedett, hogy a 
grófné vérre kifogyott a türelemből és felmondott 
neki. Meglehetősen kellemetlenül érintette azután a 
grófnőt, amidőn másnap diadalmas ábrázattal jelen
tette a szakácsnő, hogy Y . . .  bárónő bizonyosan 
meg fogja fogadni, akinek férje szintéu sokat ad a 
jó konyhára.

— Asszonyom, fejezte be jelentését a sza
kácsnő, orrát szemtelenül fintorítva, kiállít majd szá
momra egy bizonyítványt. Nem a főzési képesíté
semről, ez eléggé ismeretes, hanem hogy becsületes, 
megbízható cselédjo voltara. — Mlle Luise mindenesetre 
valóságos tökélyt fejt ki a legpikánsabb mártások 
elkészítésében is, de egyéb téren nagyon fogya
tékos nevelésben részesült. Nagy nehezen letudja 
olvasni a nyomtatott betűt, de az írott betűk 
rejtélyes hieroglifé gyanánt tűnnek fel előtte. 
Fontenay grófnő gyorsan megírta a bizonyít
ványt és a szakácsnő azt szó nélkül zsebrevágva,
elsietett vele Y ..............  bárónéhoz , abban a
reménységben, hogy ez a bizonyítvány a legjobb 
ajánlólevél a báróné jól jövedelmező konyha ába. 
De mennyire bámult a konyha tündére, amidőn a 
bárónő kétszer is átolvasván a grófnő Írását, hango
san felkacagott és egy elutasító kézmozdulattal igy 
szólt hozzá;

— Édesem, attól tartok, hogy magát én nem 
használhatom. Talán másutt sziveseu látják.

Az a bizonyítvány, amelyen a bárónő oly 
jóízűen nevetett, igy szólt:

Én, Fontenay grófnő ezennel elismerem, 
hogy három esztendeig voltam Louise Girot, a 
zseniális szakácsnő szolgálatában és hogy min
denkor megtettem mindent, hogy összos igé
nyeit kielégíthessem s iránta a legalázatosabb 
jóindulatomat kimutathassam. Nagyon fájt, mi
dőn rájöttem, hogy furcsa temperamentuma miatt 
nehezen tudok vele megférni, mégis újra meg újra 
megki8értettem.hogv megnyerjem jóindulatát, mert 
mártásai, melyeket férjem annyira szeretett, csak
ugyan kitűnőek. Szerettem volna még nagyon so
káig Mlle Girot szolgálatában maradni, habár 
erszényemet és türelmemet állandóan korlát
lan szabadsággal igénybe vete. Becsületessége 
dolgában raiuden megjegyzéstől tartózkodom. 
További felvilágosítást sziveseu ad — Comtesse 
de Fontenay.
A szakácsnő természetesen a biróság előtt ke

resett elégtételt és az pénzbírságban el is ítélte a 
grófnőt, de oly csekély összegben, a mennyit a tréfa 
a grófnénak megért.

— E gy munkás holtteste. Ma reggel a régi 
lóverseny-érdülöben a cirkáló rendőrőrjárat egy ut- 
széli fán egy 45—50 év körüli munkás embert talált 
felakasztva. Már néhány nap előtt követhette el az 
öngyilkosságot, mert egy elhagyott területen csak 
ma találták meg. írást vagy más efélét. amiből sze
mélyazonosságát meg lehetett volna állapítani, nem 
találtak nála. Holttestét bevitték a törvényszéki or
vostani intézetbe.

— Tettenórt betörd. Csikós István 1099. számú 
rendőr az éjjel cirkálás közben észevette, hogy a 
Szabolcs-utca 2. szám alatt levő cipészüzletbon vilá
gosság van. Rögtön betörőket gyanított és gyanúját 
közölte Gaál István rendőrellenőrrel, aki az őrjára
tokat ellenőrizni roont arra. Az üzlet környékét meg
vizsgálva észrevelték, hogy az üzletnek az udvar 
felé eső részén a falba nyílás van törve. Behatoltak 
az üzletbe, ahol Tamás Kovács István 27 éves csavar
gót éppen abban a pillanatban lepték meg, amikor 
az összeharácsolt árukat csomagba kötve, menekülni 
akart. A tettenórt betörőt letartóztatták.

— A féltékenység  áldozata. Kisbura István 
napszámos nagyon féltette a kedvesét, különösen 
Gere János betonmunkástól. Ma reggel Kisbura el
ment Gere Garay-utca 13. szám alatt levő lakása elé 
és a kapu alatt lesbe állt. Amikor megpillantotta 
vetélytársat, ráugrott és kését Gere nyakszirtjóbe 
döfte. A szerencsétlen áldozat eszméletlenül rogyott 
a földre, a merénylő pedig megszökött. Gerét a se
gítségül hívott mentők a Rókus-kórházba vitték.

— Halászati folyóirat. Darányi Ignác földmi- 
velési miniszter, aki hazánk halászati érdekeinek 
emelésére újabb időben különösen nagy gondot for
dít, elhatározta, hogy ogy halászati folyóiratot indit 
meg, még pedig dr. Lendl Adolf A Természet cimü 
állattani és vadászati folyóiratával kapcsolatban. 
A Természet előfizetői ezt a halászati lapot díjtalanul 
fogiák ez év szeDtember bő 1-től kapni. Landaraf

János országos halászati felügyelő vállalta el a ha
lászati folyóirat szerkesztését s igy előre látható, 
hogy egy derék szaklapot kapunk, amely, mint 
A Természet, két hetenkint és illusztrálva fog meg
jelenni.

— A Teimészet állattani, vadászati és halászati 
folyóirat, megrendelhető a halászati mellékletével 
együtt dr. Lendl Adolf intézetében (Budapest, II., Do- 
náti-utca 7.) évi 3 forintért. Kóthetenkint jelenik meg, 
bő és érdekes tartalommal, illusztrálva és csinos 
kiállításban.

-  Ős -Budavára. Ma hétfőn Signor Ghezzi, a 
világ hirü olasz átváltozó művész uj alakításai a 10 
órás varietéban. A házi tanító cimü kedve t bohózat 
este órakor adatik.

— K atonazene és oigánymuzsika. A Telefon 
Hírmondó ma (hétfőn) este felváltva közvetíti hall
gatói szórakoztatására két cigdnybanda és kalonazene- 
kar hangversenyét.

Mócsa N°. 2.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, julius 23.
A mócsai emberkinzásnak párja akadt a bács- 

vármegyei Topolyán. Az odavaló szolgabiróság valami 
ellopott ágynemű miatt négy embert letartóztatott, 
akiket aztán a topolyai rendőrök állati brutalitással 
fogtak vallatóra.

Julius 17-ikén a topolyai szolgabiróság letartóz
tatta Berta Péter, Kecskés István, Rakó Farkas zentai 
és Széli József csókái lakosokat. Azzal gyanúsították 
ezeket az embereket, hogy amidőn a topolyai vásár 
után egy szállási lakótól szénát vásároltak, ellopták 
tőle az ágyneműjét. A gyanúsított embereket Topolya 
és Zenta között fogták el a topolyai rendőrök és 
bekísérték Őket Topolyára, ahol megkezdődött a kín
vallatás.

A négy embert a rendőrök gúzsba kötötték oly 
módon, hogy az összeláncolt kezeken és lábakon keresztül 
egy farudat helyeztek el, hogy a földig görnyedt háttal, 
összezsugoritott testtel a földön vonagló emberek lehetőleg 
gyorsan valljanak. Mivel azonban az egész dologról 
mitsem tudtak, a rendőrök a földön gúzsban vonagló 
embereket fölrúgták. A rúgás után a fejük lefelé, a 
lábuk az ég felé meredt, ekkor lehúzták lábukról a 
cipőket és több mint négy óra hosszat bikacsékkel véresre 
verték mezítelen talpukat. Akinek pedig már erősen 
vérzett a megdagadt talpa, annak a bajuszát, szakállát 
kisebb csomókban tépték ki. Az egész műtét alatt, hogy 
ne ordíthassanak a vádlottak, szájukat és orrlyukaikat 
rongyokkal tömték be, ezenkívül arcukra is ráültek és 
úgy verték őket. Valóban csodálatos, hogy egyik- 
másik meg nem fulladt.

A megkínzott emberek irtózatos fájdalmukban a 
földet harapták. Ekkor egyikük, hogy tovább ne kínoz
zák, azt mondta, hogy vallani fog. Nem jutott más 
hirtelen az eszébe, hát azt mondta, hogy a párnákat 
ők Deutsch Mór zentai tollkereskedőnek eladták száz
harminc forintért.

Erre a vallomásra négy topolyai rendőr elment 
Zentára és bejelentette Bán Lajos alkapitánynak az 
esetet, aki most Rezsny főkapitányt helyettesíti.

A vallomás szerint orgazdáról volt szó, akinél 
a rosszhiszeműség ki is lehet zárva, az alkapitány 
megidézhette volna Deutsch Mórt, aki tisztességes, 
becsületes adófizető polgára Kulának. Ám az alkapi
tány egy kisbiróval elkisértette a négy topolyai 
rendőrt Deutsch lakására és a szerencsétlen embert, 
— akinek az ártatlansága előrelátható volt, — a vá
ros legnépesebb utcáján kísérték gonosztevő mójára 
a városházára.

A városházán fél kilenctől délutáni fél egy óráig 
volt elzárva Deutsch Mór anélkül, hogy Bán alkapitány 
szükságesnek tartotta volna kihallgatni. Úgy határozta 
el az alkapitány, hogy Deutsch Mórt éppen úgy, 
mint a vádlottakat, vasraverve fogják a topolyai rend- 
örök beszállítani Topolyára. Ez azonban nem történt 
meg, mert időközben Deutsch Mór barátai dr. Hajdú 
Dezső ügyvédet megbízták, hogy világosítsa föl az 
alkapitányt eljárásának a jogtalanságáról.

Deutsch kedden reggel Topolyán személyesen 
jelentkezett. Vele együtt érkezett Topolyára nagy
bátyja, Deutsch Adolf, zentai földbirtokos, aki kérte 
a vizsgálóbírót, hogy ereszszók ssabadon ártatlan 
öcsosét. A rimánkodás a vádlottak kedvező vallo
mása dacára sem használt, az sem használt, hogy 
Deutsch Adolf ötezer forint készpénz biztosítékot ajánlott 
föl a vizsgálóbiróságnak azzal akikötéssel, hogyha csak 
ötven krajcárt is lopott az öcscse, akkor lemond az 
ötezer forintról.

Deutsch Mórt a vádlottakkal együtt vasraverve 
fegyveres csendőrökkel szállították Szabadkára. Szabad
kán két teljes napég volt vizsgálati fogságban, mig végre 
péntek este, mint teljesen ártatlant szabadlábra helyezték.

Az ágynemű ellopásával gyanúsított emberek
kel — mint a vizsgálat alatt kiderült — Deutschnah 
soha életében sem volt dolga. Csupán e g y ikü k  ösmerte 
Doutschot névről, ez vallott Deutschra. A m iko r a



6 Budapest, hétfő BUDAPESTI NAPLÓ 1899. julius 24. SOS. szám.

vizsgálóbíró megkérdezte, hogy mert egy ártatlan 
embert belekeverni a dologba, így felelt:

— Még az édesapámat sem kíméltem volna, czak- 
hogy megszabaduljak a kimásoktól.

Erre mind a négyen bevallották, bogy Deutschoi 
nem ismerik, semmit sem adtak el neki, csakhogy vala
mit kellett mondaniok, mert különben még hetekig kí
nozhatták volna őket.

Ezután valainonnyiüket szabadlábra helyezték.
*

A vérlázitó esetről jelentést tettek az alispán
nak, az igazságügyminiszternek és a belügyminisz
ternek.

SZÍNHÁZ, zene.
** Théatre-Géant-Columbla. Parisban épül az 

Avenue de la Grande Armée végén a világ legna
gyobb színháza a Théátre-Géant-Columbia, amelynek 
terjedelmű felülmúl minden eddigi színházat, Kolossy- 
Királyffy építette, aki Amerikának minden nagyobb 
városát bejárta óriási társulatával. Az uj színházban 
egy drámát adnak, amelyet a keresztes hadjárat ide
jében játszódik. A darabban ballet is van, amelyet 
nyolcszáz ballerina táncol egyszerre a színpadon, 
amely oly rengeteg nagy, hogy a közepén egy 1800 
méter kerületű vízmedence vau, amelyen egyszerre 
egy nagy flotta tűnik a nézők szemei elé. A dráma 
első felvonása Bizáncot mutatja. A második felvonás 
Afrika egy gazdag királyságába vezeti a nézőt, a 
harmadik rész pedig XIV. Lajos káprázatosán csil
logó udvarát mutatja be. Kolossy-Királyffy, akit a párisi 
néphumor Kolossal-Királyffynak mond, hatezer sze
replőt szerzödtetott.

Szivünk mélyéből támadó legószintébb há
lánkat fejezzük ki mi mindnyájan egy hadsor
ban állva a művészek és oktatók dandáraival, 
Kegyelmességedet tekintjük nemzeti közművelő
désünk fővezérének.

Az Ég segítse, a Nemzet foganatosítsa Ke- 
gyelmessóged hazánk jövőjére áldásként ható 
alkotó törekvéseit: nevével uj korszakot tisztel
jen meg a késő nemzedék.

••  Vidéki színészet. Rakodczay színtársulata — 
mint levelezőnk írja — a napokban fejezte be a 
színi évadot Mezőtúron a Gyurfroviea lányok előadásá
val, amelyben a társulat kitűnő primadonnája, H. 
Novak Irén aratott nagy sikert, mint Mici. Kiváló 
alckitása volt ezenkívül Faust Margitja is. Kívüle 
Székely Renée. a társulat jeles hősnője, továbbá a 
férfiak közül Rakodczay igazgató, J/orvay, Bándy és 
Gulyás voltak a mezőtúri közönség kedvencei. A 
társulat Mezőtúrról Nyírbátorra tette át állomáshelyét, 
ahol holnap kezdi meg az előadásokat Lilivel, 
amelynek címszerepét H. Novak Irén játszsza.

** A Dalos-színház műsora. Hétfőn : Tulipatán 
szigete. Fauszt-paródia. Háromcsörü kacsa. Kedden: 
ugyanez. Szerdán: Háromcsörü kacsa. Hamlet-paródia. 
Csütörtökön : Tulipatán szigete. Fortuniő dala. Hamlct- 
paródia. Pénteken: ugyanez. Szombaton: ugyanez. E 
hó 30-án, Petőfi halaiénak 50-ik fordulója alkalmá
ból ünnepi előadást rendez a Dalos-szinbáz igazgató- 
sági, előadják ugyanis a Petőfi cimü látványos szín
müvet, melyet az igazgatóság ez ünnepi alkalomra 
Íratott.

TUDOMÁNY, IRODALOM.

O Magyar J o g i . i .g y le t l  értekexéaek. A tisz
tességes verseny leküzdéséről szóló német törvény 
és az ennek alapján kifejlődött joggyakorlat. Irta 
dr. Siakolczai Árpád. Eranklio-Társulat kiadása. Ára 
húsz krajcár. — A kontradiktorius elővizsgálatról. 
Fordította dr. Berczeli Antal. Frankliu-Társulat ki
adása. Ára húsz krajcár. .Megrendelhetők a Budá)niM 
Napló kiadóiiivatalában.

O Frogrammártekezás.k. A hozzánk beérke
zett iskolai értesítők közül folytatólagosén felemlít
jük itt azokat, amelyeknek programmértekezése tudo
mányos vagy pedagógiai szempontból érdekes:

üzékelyudvarhclyi ev. ref. kollégium : A mfiballada 
a német költészetben, irta Fejes Áron.

Miskolci ev. ref. főgimnázium : A képzőművésze
tek kifejlődése Bajorországban, irta Kiss Lajos.

Kagyenyedi ev. ref. Bethlen-kollégium: Károlyi 
Zsuzsanna tejodeleinasszony, irta Bodrogi János.

Verseci allami föreáhskola : Malherbs, irta  Kova- 
l ik  János.

Csíkmegyei gazd. felső népiskola : A gazdasági 
felső népiskolákról, irta T. Nagy Imre.

Bzilágysomlyói minorita-gimnázium : Milyen volt a 
magyar története középkorában ? Irta Bálint K. J.

O áíUvászvllág. A .Művészvilág, amelyet Rudnai 
Győző szerkeszt, betartotla programmját; az lelt, a 
mit Ígért: a modern művészeti áramlatok újságja. 
Ennek a kitűnő folyóiratnak most jelent meg a 
nyolcadik szama, gazdag tartalommal. A miiveszi 
értékű képeken kívül érdekes a szövegrésze is az 
újságnak. Caldeton vallásos drámájáról irt hosszabb 
cikket Huszár Vilmos, Hajdú Miklós A nyári irodal
m atbírálja, Iirudy Gyula és Katnpis János cikkein 
kívül két fordított novella, néhány szép vers, re- 
gényfolyt.itas, gazdag színház- és különél* rovat 
van a legújabb aaamban. A lan elóUzstéai cgáM

évre nyolo forint, egyes szám ára 3B kraioár. A 
szerkesztőség és a kiadóhivatal Podmaniczky-utoa
1. szám alatt van.

VIDÉK.
— (Szomorú Jelentés). Dr. Návay Lajos osanéd- 

megyoi főjegyző félévi jelentése behatóan foglalkozik 
azokkal a közigazgatási visszaélésekkel, melyek leg
utóbb derültek ki. A jelentés fájdalommal emlékezik 
meg a megye közigazgatásában előfordult olyan 
jelenségekről, nagyobbmértékü mulasztásokról 6 sza
bálytalanságokról, melyek a fegyelmi eljárás alkalma
zását tették szükségessé. A belügyminiszter ren
deletére foganatosított vizsgálat folytán felfüggesz
tették a fegyelmi eljárással kapcsolatban a megye 
főpénztárosát és főszámvevőjét; amazt első fokon hiva
talvesztésre, emezt 200 forint birságra Ítélték. Szól 
ezután a jelentés a Makó város közigizgatásúban 
előfordult szabálytalanságokról, melyek miatt az el
járást egyesek ellen már befejezték, más irányban 
még folytatják. Fegyelmi Ítélettel sújtották a város 
polgármesterét, számvevőjét, főmérnökét 8 egyik gazdáját; 
az árvaszéki ülnököket s a városi ügyészt felfüggesztet
ték hivataluktól. Újabb fegyelmi alatt áll a polgármester, 
főmérnök, árvapénztáros és két irodatiszt. A városi köz- 
igazgatás bajainak felsorolásával — úgymond a 
a jelentés — nem hallgathatjuk el azt az anomáliát, 
meiy egyrészt az aránytalanul csekély fizetésekben, 
másrészt a városi tisztviselők nyugdíjjal nem bizto
sított és igy bizonytalan élet- és megélhetési viszo
nyaiban oly káros eredményekben jut kifejezésre. A 
községi jegyzők ellen is számos fegyelmi vizsgálat 
volt, így büntotve lettek a kunágotai és tót-lánhegyesi 
jegyzők hivatalos teendőik részint hanyag, részint 
helytelen ellátása miatt, a fegyelmi eljárást pedig a 
bizottság a m.-csanádi anyakönyvvezető jegyző ellen a 
kerületi anyakönyvi felügyelő panaszára szintén el
rendelte.

SPORT.
K assa—Bártfs. Kassa és Bártfa-fürdő közt 

a kerékpár-sport kassai hívei kerékpár-versenyt 
rendeznek. A kerékpárosok, akik o versenyben részt 
óhajtanak venni, jelentsék bo ebbeli szándékukat 
Hasiinger Józsefnél, Kassán.

Autom obil-verseny. JKtfncfonből telegrafál- 
já k : A müncheni bajor automobil-klub részéről 
Innsbruck és München közt rendezett automobil-táv- 
versenyen a versenyzőknek három zivatart kellett 
kiállaniok, amely az utakat feláztatta és a menet ide
jét némileg meghosszabbította. Az első dijat az 
nutomobil-versenykoc8ik csoportjában báró Dietrich 
(Luneville) nyerte meg a legjobb eredményért, aki az 
Innsbruck és München közötti utat 5 óra 38 perc 
alatt tette meg.

Sloan. Rettenetes egy ember a kis Tód 
Sloan, másképpen Amerika gyöngye, aki Angliában 
grasszál most szörnyen a turfvilágbau. A 45 kilós 
emberke, miután összeveszett valamennyi jockey- 
társával, majd gorombáskodott a walesi herceggel, 
most a starterrel, Mr. Coventry-vc\ kapott hajba, amig 
most végre két hétre megtiltották neki a lovaglást 
az angol pályákon. A tilalom oka az volt, hogy há
rom nappal ezelőtt egy verseny startjánál Mr. 
Coventry figyelmeztette Sloant, hogy vigyázzon a 
lovára és ne akarjon mindenképpen vágtából el
indulni, mert az nem szabad, mire Sloan azt 
mondta a starternek, hogy ha ó jobban tud 
lovagolni, akkor üljön ő a lovára. A starter feljelen
tette Sloant, s vele együtt két társát, Nathaniel Ro
binsont, az egyik leghíresebb angol trainernek a fiát 
és Dalton jockevt, akik szintén feleeelgettek vele a 
6tartnal. Mindabárom jockeytől megvonták két hétre 
a lovaglási engedőimet, Sloan rettenetesen dühös lett 
a kitiltás miatt, annyira, hogy tegnap elhagyta 
Angliát s haza ment látogatóba, Amerikába. Mielőtt 
elutazott, kijelentette, hogy ha nem kötötte le volna 
magát szerződésileg Caiman lovaglására a Legerbon, 
nem jönne többé Búhi Angliába.

Y  Frank Butters. Az öreg John Butters, a 
Rothschild és Springer bárók trainerje, aki egyik leg
eredetibb ée legkedveltebb alakja a túrinak, felsza
badította a fiát, Frank Butterst, aki nála tanulta a 
trainer mesterséget és Alagon traiuing/ronudot bé
reit ki neki, hogy o't önállóan dolgozzék. A fiatal 
Butters jó auspiciumok közt kezdi meg az idomitást, 
mert mindjárt elég nagy istállót knp kezébe: a i ik- 
lósfalvi ménesét, i elynek folyton szaporodnak a 
versenylovai. Mautner ur, a miklósfalvi ménes gaz
dája most is fiz éves csikójának adott nevet, úgy 
hogy Frank Bittérének már jövőre alkalma lesz egy 
egész cápát kétéves idomvasával bemutatni a tu
dományát.

A kottingbrunni nyári meeting.
— A  Budapesti Napló tudósítójától. —

Kottingbrunn, julius 23. 
Soha sem volt még úgy tele sportsmanékkel

Kottingbrunn, mint ma, a schönaui gátverseny nap
ján, mely — ha gyönge ouvertureje is a későbbi 
eseményeknek : a Helenenthali díjnak s a Kotting
brunni nagy díjnak, annyit még a legsovinistább 
magyar sportsman is kénytelen elismerni, hogy igen 
jó auspiciumok közt nyitotta meg a fiatal osztrák 
versenypálya szezonját. Szép volt n programm is, 
nem szűkölködött meglepő eseményekben; sőt a schö
naui gátversenyben olyan meglepetés esett, amilyen a 
logritkábban történik a turfon.Egyedi Lajos Sándor-járói 
az a hir volt elterjedve, hogy megütötte a lábát s 
igy nem indul a versenyben és a schönaui gátver
seny győztese még som más, mint Sándor, a krakói 
Derby volt favoritjn, melyet Egyedi Lajos 15.000 írton 
vett volt meg Rosenberg Gyulától. Részt vettek a 
versenyben Sándoron kívül Drift, Káplár, Schlauber- 
ger, Ravachol, Nitupercás, Tartuffe és Gigerlkönigin. 
Röviddel a start előtt érkezett meg Angliából Arthur 
Nightingall, s azonnal ráült Gigerlköniginre, mig a 
másik zsoké kapacitás Williamson Sándorra ült, mi
vel hogy Killarneyt törülték a versenyből. A fogadá
sokban egyaránt pártolták Káplárt, Sándort, Gigeil- 
königint és Driftet, a többiekre csak a kétségbeesett 
outsider játékosok fogadtak.

Start után Káplár ment az élére erős tempóban, 
a nyomában Nitupercás, Ravachol meg a többi. A gá
takat igen szépen ugrották a lovak, különösen az 
utolsót, melyet Ottó főherceg lova, Schlauberger ugrott 
elsőnek, de amint Williamson szabadon eresztette 
Sándort, mint a nyúl, úgy tört előre, a máskülönben 
engedetlen állat s két hoszszal könnyen nyerte a 
versenyt. Drift nagy speeddel jött a végén előre s 
harmadik is lett. Nighting altnak ellenben kár volt 
Angliából lefáradnia, mert Gigerlkönigin vele sem 
játszott szerepet a versenyben, a minthogy a 
titkos és nem titkos istálló tip Káplár sem. 
Sándor, ha ezúttal gátversenyt is nyert, e győ
zelmével rehabilitálta magát két utolsó veresége 
után s bebizonyította, hogy Egyedi Lajos olcsón ju
tott hozá 15.000 forinton. Azt hisszük, hogy sik pályán 
is fog még Sándor szép versenyeket nyerni.

A többi versenyek már nem keltettek olyan 
nagy érdeklődést, mint a milyet a schönaui verseny 
keltett, legfeljebb Trióié nagy meglepetése izgatta fel 
a turímaneket, akik ezúttal Kottingbrunnban szokat
lan nagy animóval játszottak. Az egyes futások 
eredmóuyei a következők voltak :

I. Gátverseny. Távolság 2400 méter. Dij 1800 
korona, 'frankéi Turi-tari-ja (Wheeler) első, Auers- 
perg Tricky-ja (Williams) második, Ottó főherceg 
Ex-oft’o-ja (Buckenham) harmadik, azután Kadmea. 
Gretehen, Theopil, Cap. ítélet: l>a hoszszal első, 7 
hoszszal harmadik. To.alizatőr : 5:20. Iielyrefogadá- 
sok : I. 25 : 30. II. 25 : 29. III. 25 : 30

II. Kétévesük versenye. Távolság 1200 méter. 
Dij 2000 korona. Biack Kartalja (Griffitths) olső, 
D reher R educerje (Smith) második, Springer Aranaja 
(Hyains) harmadik, azután Redactor, Isalco, Flottwoil. 
Itelet: igen könnyen 2 hoszszal első, 5 hoszszal 
3-ik. Totalizatőri 5 : 9. Helyrefogadások: I. 25: 33. 
Ii. 25 : 47.

III. Handloap. Távolság 1800 méter. Dij 2000 
korona. Harkányi Vívója (Wilton) első, Okoíiesán.vi 
Drávája (Cleminson) második. Lederer Contrása 
(Gilchrist) harmadik, azután Ja3kólka, Balek, Gehst 
vira. Matúra, The Winnings. Itelet: Küzdelem után 
nyakbosz&zal első, barom hoszszal hsrmadik. Totali
zatőri 5: 13. II oly röfög idusok : I. 25 : 33. Ii. 25:35. 
III. 25 : 39.

IV. Schöuanl díj. Távolság 2400 mé'er. Dij 
25.000 korona, Egyedi Sandor-a (W illiam son) első. 
Ottó főherceg S chlaubeiger- e (Buckenham) második. 
Trauttinanndorff D ritt-je (Iluxtiible) harm adik. Aztán 
B okhtra , Káplár, G igerlkönigin, Tartuffe, N itupercás, 
Ravachol. íté le t: Könnyen 3 hoszszal első, 0 hosz
szal harm adik. Totnliza őr: 5:20. H elyreíogadasok : 
I. 25 : 41. II. 25 : 66. III. 25 : 38.

V. Kétévesek eladoversenye. l)i, 9000 korona. 
Távolság 1000 meter. Ba.tazzi Winiíredje (Hyams) 
első, Sternberg Lutteje (Wa.laschek) második, Kö- 
nigswaxier Solaroja (Adams) harmadik, azutan liin- 
derniss, Mármaros, Aladiii, Ortolan. ítélet : Könnyen 
1 és fél hoszszal első, 5 hoszszal harmadik. Totah- 
zatór : 5 : 24. Helyraíogadasok : I. 25 : 29. II. 25:31. 
III. 25 : 27.

VI. £ladó-vers«ny. Távolság 1400 méter. Dij 
2000 korona, Rothschild Trloleja (Hyams) első, 
Pécby Mondainoje (Sharpé) második, Wahrmann 
Damiettoje (S. Buiford) harmadik, azután K irceu, 
Fortély, Francia Mulató, Fa.erno, Oouli. — Itelet: 
Fejlioszszal eisö, 1 »/a hoszszal 3-dik. Totabzatőr 
5:81. llelyrefogadasok : I. 25; 146, II. 25:57, 
III. 25 : 95.

VII. Kétévesek hsndloapja. Távolság 1000 mé
ter. Dij 2000 korona. Wimpfen Míbs Dunoan a (Wil
ton) eiaó, Springer llardiyja (Hyams) második, Duke 
Suadaja (iiesp) harmadik, azutan Eiluci, Madame, 
Goidon Lock, Meiella, Alico, Kariuoster. — Itelet: 
Biztosan 1 hoszszal nyerve, 4 hoszszal harmadik. 
Totabzatőr: 5 : 20. iielyrefogauáaoki I. 25 : 47 
” 24:91.111. 25 : 93.
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t ö r v é n y s z é k .
§§ Cim és Jelleg*. A király az igazságügymi

niszter előterjesztése folytán Thamm Frigyes győri 
törvényszéki bírónak, Massanek Rezső búd .pesti VI. 
kerületi járnsbirónak, Gérászim János gyulafehérvári 
és Horváth Miklós marosvásárhelyi törvényszéki bí
ráknak, valamint dr. Dekker Gyula szabadkai járás- 
birónak az itélő-táblai bírói címet és jelleget díjmen
tesen adományozta.

§§ Délvidéki gabon&uzsora. BavanistérŐl táv
iratozzak : A Löwy Károly e’len gabonauzsora miatt 
folyó tárgyalás során a tegnapi nap egyike volt a 
legérdekesebbeknek. Két nazarénust hallgattak ki, 
akik az eskü letételét megtagadták. Az elnök erro 
kézadással vette ki tőlük az e«küt. A két naznrénus 
erre megkérdezte az elnöktől, hot»y kifizethetik-e 
Lőwynek a tartozásukat, mert pénzük van elég. Az 
elnök és az ügyész erre azt feleltek nekik, hogy 
csak annyit fizessenek, amennyit kaptak. A további 
kihallgatások során Pankericsák Ljuba az ügyész kér- 
déseire előadja, hogy ő akkor is bepanaszolta volna 
Lőwyt, ha ez csak a saját pénzét követelte volna. 
Petrov Andrea és Hősies Szvetozár azt vallják, hogy 
esy fehértemplom! ügyvéd jött a falujokba. s biztatta 
őket a panasztételre. Egyébként azt mondják, hogy 
ha jó termés lett volna, rendesen szállították volna 
a gabonát.

T Á V I R A T O K

B éos, julius 23. A mooklenburg-strolitzi nagy
herceg nejével és leányával, Juttával, aki a monte
negrói trónörökös menyasszonya, ideérkezett. Holnap 
reggel mind a hárman Trieszten át Cettinjébo utazunk.

P á r ia ,  julius 22. Ceralbo marquis, Don Carlos 
képviselője, aki jelenleg Saint Jean de Luzban (Basses- 
I’yrónées megye) tartózkodik, a francia kormány azt 
az izenetet kapta, hogy a Loiretól északra kell ta r
tózkodnia.

M ad rid , julius 22. A képviselőházban Dato bel
ügyminiszter kijelenti, hogy a stevillai érseket meg
fogják büntetni, ha konspirálni merészel A miniszter 
továbbá kijelentette, hogy n barcelonai tüntetésekről 
szóló jelentések túlzottak. Barcelona lakossága — úgy
mond — visszautasítja ezeket a tüntetéseket. Több 
kataloniai képviselő kijelenti, hogy spanyolok akar
nak maradni. Ezzel az incidens befejezést nyert.

A ném et császárn é b etegsége .
K o n s ta n t in á p o ly ,  ju liu s  23. A szultán távirati 

utón tudakozódott a német császárnál a császárné 
hogylétéről. Vilmos császár válaszában kifejezte kö
szönetét és közölte, hogy a császárné két hét múlva 
teljesen felépül.

A cár k egyelm e.
P é te r v á r ,  julius 23. A közoktatásügyi minisz

ter Miklós cár megbízásából köztudomásrn hozza, 
hogy valamennyi diák, aki az idei zavargásokban 
résztvett ama kevesek kivételével, akiket egyáltalán 
kizártak a felső iskolákból, bocsánatot kap. A kizárt

hallgatók egy része, amennyiben üresedés van, már 
augusztusban felvehatő, a többiek pedig, akik közé 
azok is tartoznak, akiket valamely tanintézetbe való 
újabb belépés jogosultsága nélkül zártuk ki, a jövő 
év augusztusában léphetnek be ismét. Az újból való 
felvétel alkalmával a diákoknak tudomására hozzák, 
hogy ha újabb zavargásokban részt vesznek, kizár
ják őket minden tanintézetből.

A bolgár fejedelem  külföldön.
S o p h ta , julius 23. Ferdinand bolgár fejedelem a 

chartresi herceg kíséretében tegnap Euxinogradból 
Rusztsukba és ma reggel Bukaresten át Bécsbo 
utazott. A néphez intézett kiáltványában a miniszter- 
tanácsot bízta meg távolléte alatt az államügyek 
vezetésével.

S zab ad  C atalonia.
B arcelona, julius 23. Tegnap este a fran

cia tengerész katonák tiszteletére rendezett ünne
pély után a Gencia sétányon komoly jellegű 
rendzavarások történtek. A tüntetők azt kiabál
ták : Éljm a szabad Catalonia. A rendőrség kény
telen volt fegyverét használni és a  rendet helyre
állította.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

E gy előfizető. Impresszionista festők azok, akik 
képeiken a természet egyes részeinek a szemre gya
korolt hatását igyekeznek visszaadni. A szecesezio- 
nisták azok a művészek, akik elváltak a régibb isko
láktól és szabadon a maguk ízlése szerint, a régi 
akadémikus szabályok mellőzésével teremtik meg 
müveiket.

F . B. Baja. 1. A honvédelmi miniszterhez kell 
folyamodnia. Mellékelje a születési bizonyítványát, a 
katonakönyvét és a jogtudori oklevelét. 2. A vallás- 
és közoktatásügyi miniszter engedélyét kell kikérnie, 
hogy az egyetem bölcsészeti fakultására beiratkoz- 
hassék. Előbb természetesen a Vili. gimnáziumi 
osztályból osztály vizsgát s azután külön érettségi 
vizsgát kell tennie.

F. A. M. A háztartási tanfolyam, raelv Rotten- 
biller-utca 15. sz. a. van, március elején kezdődik és 
öt hónapig tart. A tanítási órák délelőtt 8-tól déli 12 
óráig vannak. Tandíj az egyesületi tagok gyerme
keiért havonkint 12 fit, nem tagok gyermekei ha- 
vonkint 14 irtot fizetnek.

Á. B. Duna szerdahely. Nem tiszteljük meg azt a 
lapot azzal, hogy förmedvényeivel komolyan foglal
kozunk. Arra sem vagyunk hivatva, hogy egy meg
hibbant elmét gyógykezeljünk. Majd elvégzik ezt az 
orvosok.

R e g in h a rd . Az anyakönyvi bejegyzés igenis 
korrigálható. Ha az illetékes közigazgatási tisztviselő 
(városokban a polgármester) előtt több tanú eskü 
alatti vallomásával bo tudja igazolni, hogy a Jenő 
nevet már gyermeksége óta viseli s mindig ezen a 
néven ismerték^ elrendelik az anyakönyv kiigazítá
sát. Előzőleg természetesen folyamodnia kell 8 tanúi 
beielentendök, hogy azok a tárgyalásra beidézhető* 
legyenek.

N a p i r e n d .
Naptár. Hétfő, julius 24. — Római kato likus: Krisz 

tina. — Protestáns: Krisztina. — CörÖg-orosz: (julius 12.) 
Proklosz. — Zsidó: Ab 17. — A nap kél reggel 4 óra 
13 perckor. — Nyugszik este 7 óra 27 perckor. — A hold 
kél este 8 óra 7 perckor. — Nyugszik reggel 6 óra 9 
perckor.

A pénzügyminiszter fogad délután 4—5-ig.
Árverés a belvárosi kir. zálogintézetben délelőtt és 

délután.
Á’emseri muzeum természetrajz! tára nyitva délelőtt 

0—1-ig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett megtekint
hetők.

Jparmflvésseti muzeum zárva,
Tcknoloqiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig ős 

délután 3—6-ig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 

9 -1 -ig .
A z Összes könyvtárak zárva vannak.
A Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássy-nt végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
S0 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállitás, ke- 
reskedeleintörténoti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 órái?. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt P-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állóikért nyitva egész nap.

A.

b u d a p esti ffiaptó
r é s z é r e

Apró hirdetéseket 
=  Előfizetéseket

elfogadnak a következő lapelárusitó helyeken:

B r c n e r  Nővérek, Terőz-körut és Podmaniczky-utca 
sarok.

A d ler  Leóna, Lipót-kÖrut
P o s c h  József, Véci-körut 80.
özv. V éb cr Vimosnó, Váci-körut 15.
F cldm n n n  Mómé, Marokkói-utca 1.
J lo s c h  utóda, Dorottya-u. 2. Magy. király-szálló. 
K ü r t h y  Kálmánné, Harmincad-utca 1.
W c itz c n fe ld  Jakab. Király-utca 1.
I te d lic h  Szidónia, Király-utca 59.
B e n d a  Józsefné, Andrássy-ut 50. Oktogon. 
DcutKcIi Miksáné, András3y-u. 38.
S c h n e l le r  Mómé, Dob-utca és Károly-körut sarok. 
S o p ro n y i V., dohány-nagytőzsde. Kerepesi-ut 1, 
özv. I la lia d a  Anna, Muzeum-körut 10.Szántó Mór, Kecskeméti-utca és Kálvin-tér sarok. 
D c n tsc h  Júlia, József-körut 50. Baross-utca sarok.

8 MctcryELr K ö n y v tá r. $
Szerkeszti: Radó A ntal.

Eddigi megjelent füzeteiben a kővetkező ismeretterjosztő :
@ történeti, irodalom - és m űtörténet!, bölcsészeti. @  

term észettudom ányi, szónoki munkák és ú tleírások  
jelentek m eg:

.Anonymus " Béla király névtelen Jegyijének könyve a magyarok tetteiről.
W  Ford. Szabó Károly. Javította és bevozetto Mika Sándor. (30. sz.)

Áldássy Antal. Pázmány Péter élete. Képekkel. (63. ez.)
SS Cicero. Az Öregségről. Ford. Fábián Gábor, javította Latkóczy Mihály

(65. sz.)
Caerey Mihály históriájából, szemelvények. Rendezte Angyal Dávid

iflfa (120. sz.)
Deák Ferenc 1861-iki első felirati beszéde. (26. sz.)

SFalk M ksa. Erzaéhet királynéról, ysazaemlékezések. (64. az.)
Flammarion Camille. Csillagos esték. Ford. Tóth Béla, (37. sz.)

Gracza Gvürev. 1848. március 15. (32. szO
Jókai Mór. Kmlékbeszéd Rudolf trónörökösről és egyéb beszédek.

•  Kölcsey Ferenc válogatott besződei. Radnai Rezső bevezetésével. (61. sz.)
Keleti Károly. Markó Károly. 4 képpel. (97. sz.)

ÁJ Kossuth Lajos 1848. jul. 11-lki beszéde a haderő megajánlása ügyében.
(36. sz.)

Nansen Frldtjhof. Éjen és jégen át. I. rész. A Fram  útja. (77. sz-) 
Rövid. ford. Dr. Brózik Károly.

w  Nansen Fridtjhof. Éjen és jégen át. II. rész. A szánu t Rövid. ford. 
Brózik K. (78. sz.)

zgh Petőfi Sándor, ü ti rajzok. (14. sz.) a . „
W  Petöfiné Szendrei Júlia naplója és levelei. Jókai Mór előszavával. (49. sz.) 

Plutarchos Perikies. Ford. Kacskovics K. (73. sz.)
Száláról János. Siralmas krónikája. Kiadta Angyal Dávid. (68. sz.) 

jjr Megrendelésnél elég a füzet számára hivatkozni.
®  ■ * ■ ■ ■  E g y  e g y  iz&m Ara 15 kr.
Jsu Az ár beküldése után bármely füzetet bérmontve küld

S  A „B udapesti Napló“ k iadóhivatala ,
Jó z se f-k ö ru t 18, szám , l uol ir> 

de megszerezhető bármely hszái könyvkcreskedéebon

O lcsó aran y és 
ezü ste lad ás,

valamint a legszebb ék 
•zertárcryak. u. m .: aran* 
férfi láncok kőlóggóval 
grammja 85 kr., aranv 
férfiórák 16frt, aranv női 
órák 10 forint, gyémánt- 
gvürük, fülbevalók, bross
tűk, 6 frt50krtó ! kezdve. 
12 aarab valódi ezOst erő- 
eszköz 6 irt 25 kr., étkező- 
szervizek 12 személyre 
140 írt, 6 3zernéiyro 75 

írttól kezdve.
Girandolok,gyertvatartók. 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
GrAnberrer A. Béla 

örökösei
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár) L éra., ajtó 
23. Képes árjegyzék in. 
gyen és bérmentva.

Intelligens jó beszélőké- 
pességü személyek jöve
delmező foglalkozást ta
lálnak üzletszerzés által. 
Eredményes tevékenység 
esetén állandó fix alkal
mazás. Ajánlatok helyben 
szomélyesen, vidékről — 
a legkisebb helységből is 

— ügynökség átvétele 
végett intézendők:

„Nemzeti"
Népüiztosilás

Rudauest. VI., iparudvar.

A z „ A N K E R “
é le t-  é s  já r a d é k b iz to s í tó - tá r s a s á g .

Magyarországi vezérkópviselöség: BUDAPEST, 71. kér. Deák-tér 6. szám
(Anker-udvar), a társaság saját házában.

Ö s s z e s  v a g y o n  1898 végén...........................  6 5  m i l l ió  fo r in t
B iz to s ítá s t  á l lo m á n y  1898 végén .........  2 4 3  m i l l ió  f o r in t
E d d ig i k i f i z e t é s e k  ...................................  1 0 3  m i l l ió  fo r in t
A nyeremény részesüléssel biztosítottak A osztalékterv szerint — mint 
húsz év óta — 1899-ben is az évi biztosítási dij 25°/o-ét kapták kész

pénzben kifizetve.
B  osztalékterv szerint (évenként emelkedő osztalék) 1897. 1898 és 1899. 
években az összes — az egész biztosítási tartam on keresztül befizetett 
dijak 3° oa, illetőleg az évi díjnak 9%, 12°/o éa 18°/o-a fizettetett ki 

készpénzben.

Előnyös k ih ázas itá si é.vegyes biztosítások.
M lndennemfi h a lá le se ti, é le te se ti és já ra d é k b iz to s ítá s . 

Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézondők), valamint 

a társaság ügynökei.

Hogyan kell 
befőzni

gyümölcsöt, főzeléket, 
salátát épen eltartani: ezt 
tanítja Zilahy Ágnes ki

tűnő uj kötete a
B efő ttek  könyve.

Ára kötve 60 kr., 70 kr.
előlegos utalványozása 

esetén bérmentve küldi a 
könyvet a .B udapest

Napló- kiadóhivat ala.
József-körut 18. a sám.

I I  Legolcsóbb
és leg jobb

szakácskönyv11
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki 

adáslrta : Szekula Teréz. Ára 2 forint helyett.
csak I f o r i n t  5 0  k r a j c á r .  

Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p l ó * 1
kiadóhivatalában.

J ó z s e f - k ö r u t  1 8 .



8 B u d a p est, hé tfő BUDAPESTI NAPLÓ 1899. ju lius 24. 3 0 3 . szám.

S z í n h á z a k ,  s z ó r a  k o z ó  h e l y e i t .

N EM ZETI SZÍN H Á Z,
M , KIR. OPERAHÁZ.

NÉPSZÍNHÁZ.
MAGYAR SZÍNHÁZ.

víg szính áz .
S zü n e t.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNH Á Z.
a K r isz tin a v á r o sb a n .

Hétfő, 1869. évi julius hó 24-én.
A Singergyár.

Énekes bohózat 4 felvonásban. Irta : Kövesei Albert.

Z o n g o r a
te rm e in k b e n

K o ssu th  L a j o s - u t c a  2 2 .
(K á ro ly -k ö ru t sarkán.)

Zenepalota.

Zenéjét szerző: Barna Izsó. 
Személyek:

Singer Sándor Citrom Krémer
Etelka Jeskó Morzsa Faragó
Klementina Juhászné Cenci Szakácsnő
Cobor Hevesi Sztrakay Pap.p
Pepi Szende Járdái Pataki

Kezdete 7 orakor.

V Á R O SL IG E T I S Z ÍN K Ö R .
Hétfő, 1899. évi julius hó 24-én.

Sziklai Kornél felléptével 
K é t  e m b e r  t r a g é d iá j a .

Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta Féld Mátyás. 
E ’te fél 8 órakor rendes árak m ellett:

Pajor Emília, Sziklai Kornél és Ujváry Károly 
felléptével:

Kezdete 7 órakor.

K I S F A L U I T  SZÍN H Á Z.
O-Budán.

Hétfő, 1899. évi julius hó 24 én.
S u lam it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban. 7 képben. Irta : Goldfa-
den Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn 

Személvek:
Ernán uel.

Monaoch, Radó S. Ábigail Kápolnai
Sulamit Kövessvnó Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel

Kezdete 7tys órakor.
Tarján

re

@s-ffiudavára.
Ma hétfőn 1899. julius 24-én.

Sign. 6HEZZI
a  v ilágh írű  olasz Á tváltozó m űvész  

u.j a la k ítá sa i
O p e r e t t é ,  b o h ó z a t ,

• v a r i e t é ,  v i jg - J á t é k .
Belépődíj este 7  óráig 3 0  k ra jc á r, 

azu tán  5 0  kr.
M érsékelt áru belépőjegyek a dohánytözs 

dókben.

Somossy Mulató
A lbrecht F eren c , bérlő.

A muiató 16 fokra szellőztetvo van.
e sz e r in t  k e lle m e s  tartózk od ás.

* / 2 ©  o t . A a r  “ . o ®  1 2  é r a . í c r .
Ma először  n legú jab b  szen záriós  

i l lú z ió :  G yptis vagy a bűvész  
k etrer  b em u tatja  a h ires

G a u t h i e r  23. tanár
ezen  illú z ió t a párisi F o lie s  B ergórcs-  
ben 3 O W-s z o r adták  z sú fo lt  ház 
e lő tt továbbá m ég m in d ig  hatásos  
s ik e r  G t lT iE I E I t  tanár I llu s ió ja  egy  
é lő  em b ern ek  le fe je z é se  a közönség  

szem e lá ttá ra
ú gym in t a nagy jú l iu s i  m űsor. 

K a  e lső  fe llé p te
i&lsSton n & w érek n ek

angol én ek esn ő k  és tán cosn ők . 
ELÓLEGE-4 J E L E N T É S . 

K ed d en  ju l iu s  3 5 -én  és szerdán  ju i .  
3 0 -á n  v en d ég szerep lése  a „N ém et 
Színház*' tag ja in ak  B er lin b ő l e lső  est: 
„H as I  r ied en sres l."  m ásod ik  e s t :

„I > im pengesindel“ . 
H E L Y Á R A K :

P r  szeeníum páholy I. cm. (5 személy.) 20.— I. em. 
páholy 15.— II. cm. páholy 8.— Idegen páholy ülés
1. em. vasrv földszint I. sor 4.— ugyanez II. 3.— 
ugyanez II. em. I. sor 3.— ugyanez II. em. II. sor
2. — II. cm. t.ámlá szók I. sor 2.50 11. em. táinlásszók
1Í..III. és IV. sor 1.50 Állóhely 1.— Földszinti ülőhe

lyek 1—3 sorig 4.— 4—6 sorig 3.— 7— 14 sorig
2.50 15—18 sorig 2.—

Szépiát, m ájfoltokat
é ’ az arc m indent ic tisztátalanságát hogy nyom 

nélkül eltüntessük, használjunk:
s z ig e ti h a ty u -e ré m e t

zzirjeti h a t ty ú  s za p p a n n a l  és mozdórizztl 
g t ;nben. — Egyedüli kószitöje özv. Buzáth 

Már.onnó j.yógyazcríára M.-Sziget. Főraktár: 
Torók J . gyógyszertára Király-utca 12.

1 ,h!rabb z o n g o r á k
AllandO dua vA tívzték b aa

híres párisi és london’ zon- 
gorapyár 'szállítója az an
gol királynőnek és az 
egész királyi családnak') 
Oó egyedüli kénv'selete o o  

valamint a
F K U K  I  O H
(a szász király udv. szál

lítója,
@  rilághirii zongoráknak 
melv gyártmány minden 
más zongorát messzetul- 
szárnyal — kizárólagos

képviselete.
S ternberg Árm in

és Testv .
hangszer-gyár 

cs. és kir. udv. szállítók

Zongora - te r m e k :
Kossuth Lajos-utca 22. sz

(Károlv-körut sa rok >.
■ 1 ' Zenepalota. —

K ö z n é p -o s z tá ly ,

Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 f r t
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

M e s e * ;  l í x l a l m É t n y

v á l t o z ó  L e v e l e s ő - l s / p o k

É rv  csoi’.agénot vélünk a változó levelezőlapban elrejtve találni, ha kezünkbe vesz- 
sziik B á m u la tb a  ejti az embert ezen találmány. A le elezölnpon látható alakok éppugv 
m n7O gnak. mintha elevenek volnának Egy -kedvű clown szemünk előtt emelgeti 
bobócsapkáját. mozgatja mindkét k e z 't s felénk öltögvt. nyelvét. A másik kép: Egy báj s 
szépségű szunnyadó leányt ábrázol, do ime látogató jelentkezik és csodák csodája, a móg 
az imént szunnyadó leány mosolyogva nyitja föl szemeit. Nem tudunk betelni a képek 
látásával. Eddig megjelent két sorozat, egy-egy sorozat 10 különféle változó képes levelező 
lapokat tartalmaz, elegáns, csinos kivitelű borítékban. — Ara 1 sorozatnak, ló  drb 80 kr., 
mely összeg bélvegekben is beküldhető. 2 sorozat. 20 drb 1 forint 30 kr. V isz o n t e l-  
á r n s itó k  50 drbot 2 frt 50 krért, 100 drbot 4 írtért. 1000 drbot 35 írért rendelhetnek. 
Kapható a főelárusitó cégnél M agyar M *re»k. K özlö n y , B u d a p est, V II. k é r . ,  

K á r o ly -k ö r u t  9 . sz.

E*iölio<;lsnúl,K R Ó N I K U S  - á s s

Yisskcteg, mindenféle sömör, ótvar. bőrhámlás, 
test-, kéz-, lábizzadás ellen orvosilag ajánltatik 
az Erényi-féle . ’chticl-Sarc I,* mely ezen bajokat 
a test bármely részén alaposan gyógyítja. Hasz

nálati utasítással ára 3 kor ma.

' n e -
rekedt?c-?né

-  1-ds® V~:.\ íücukorkát.

vegyen 30 3
félő pemete- _  í j z

Bútor
agy készpénzért, mint 

r é s z le t f i z e t é s r e  
le g j u tá n y o a a b b

Ehrentreii és F uchs'
testvéreknél
B U D A PE S T,

VI., T e ré z -k ö ru t 8 .
(Andrássy-ut közelében) 1

9 9
H A K . W

Csuz, köszvénv, derékfájás, has ugatások, szak- 
gatás, szúrás, rnáj-, lép-, gyomordaganat ellon 

biztos készítmény az Erényi-féle
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Postán megrendelhető: Erényi Béla gyógyszer- 
tárábó' Szabadszállás 5. • Postmegyel. Budapesti 
főraktárak: Török József, Király-utca 12 Dr Bu
dai Emil, Városház-tér. Dr. Eggcr, Váci-körut 17.

Kárpií-
raktárak

Föűzlet; Kcroposi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25. 
Ajánlja nagy raktárát 
bel- és külföldi kárpitok
ban : kávéháznk, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is nxónnal és ju 

tányosán elvégzi.

W I .

Ein Hofrath
und füni Aerztc bcgutach- 
tétén eidlich vor Gericht 
meine überraschcntíc Er- 
flndnng gegen vorzetige 
Schwáche(Mönner.)
Rr.p.f fif'■ ™ mit Gutachten 

und
« r  Gerichtsurtheil 

lt DoppíiUríel c n  Vn 
a Iranco lur JU L I. Karút.

Paul Gassen,
K öln a/’Rh. Nr. 45.

S t,
utca 10Erős Sándor építész

a já n lja  azn b id a lm . S S cin . v astag
Y P S - C E M E í a T  
V Á L A S Z F A L A I T

é s  f ö d é m e k e t
b itrm e ’.y  f«s«trtvo:BÁ£rbAn, m e ly e k e t  n r .g y  lö v i  ősi ó p ü 'e ie k b e u  
k iv á ló  s ik e r r e l  * lk »  m á z o tt .  E  o -k c s e k é ly  s iil.ru ftk , b i t  h ol a k n ’.- 
n ia rh s tr tk  éa  tU rm c n te so k . E lv á l A k n in ak  akA r k ü 'r to .n k i l r  er’6«)’ 
ép ltk *  só so k  le rv sz A sé v e l éfl fe lé p ité p á v o l e g y ü t t .  K ö lts é g re t* 's e k  
k é s z í té s é re  é l  edd lf?  k é s z í t e t t  m u n k á k  b e m ,íta td u á ra  a já n lk o z ik

« / S l a c  á » r e « h s í B B B * 4

é le tb iz to s ító -tá r s a s á g  L ondonban.
M agyarországi fiók:

Butin p est ,
Ferenc József-tér 5. és 8. 

a társaság házában.

A usztria i f ió k : 
B e c s ,

Gisellastrasse 1. sz. alatt 
a társaság házában.

28,670.916.—

859,407.900.—

80,577.950.—

A társaság vagyona 1896. decem
ber 31-én .................... —  korona 157,805.340.—

Évi bevétel biztosítások és ka
matból 1896. dec. 31-ón..

Kifizetések, biztosítási és já
radéki szerződések, vala
mint visszvásár!ások stb. 
után a társaság fennállása 
óta (1848.) ...........................

Az 1890. évben a társaság 8654 
kötvényt állított ki ...........

összeg értékben. Csel é y di fizetéi mellett a lársa- 
s ig  előnyös jelzálogkölesönbiztositásokat is lö t, a 
h. z, vagy a földbirtok tehermentesítésére, a birtokos 
elhalálozása esetére. — Prospektusokkal és életbiz
tosítási díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 
kötvényeket kiállít és felvi.'ágositáasal a jelzálog- 
kól.'sönbiztosit.ást illetőleg, továbbá ajánlatukkal díj- 
n.eniosen szolgálnak az oaztrnk-ifinfyat monarchia 
minden nagyobb v.iros.ibm az ügynök urak és a 
magyar é» osztrák fiókok.

M a g y a r  B í ö n y v í í á r .
Szerkeszti: L J j n J ó  A n t f t l .  O o  O 0 

Eddigi számaiban a következő

s z í n m ü v e k e t
közli :

Aischylos. A leláncolt Prometheüsz. Ford. Zilahi Károly 
Bevezetéssel ellátta Tóth Rezső. (27. szám.)

Byron. Manfrpd. Fordította Ábrányi Emil. (23. szára.) 
Bracc;. Don Pietro Caruso. Verga. Parasztbccsiilet. Ford.

Rado Antal (80. szám.)
Cavallotti. Énekek éneke. Dramolett. Ford. Radó Antal 

(53. szám.)
G áccsá. Borús szerelem. Ford. Radó Antal. (89. szám.) 
Dumas Sándor. A kamé’lás hölgy. Dráma 5 felv. Ford.

Szemere Attila. (15. szám.)
D Maurier-Pottcr. Trilby. Színmű 4 felv. Ford. Fáy 

Béla. (9. szám.)
Ibsen. A népftyüiölö. Színmű 5 felv. Ford. Vikár Béla. 

(41. szám.)
w A társadalom támaszai Színmű 4 felv. Ford. Lá
zár Béla (123. sz.

Jókai Mór. Hclvila. Dráma 5 felv. (58—59. szám.)
„ . A fekete vér. Színmű 5 folv. (72. szám.)

Katona József. Bánk ban. B'-v -zeue Seöthy Z'olt. (1 sz.) 
Kisfaludy Károly. A kérők. Vígjáték, líev. Beöthy Zsolt

5szám.)
Moliére. Dandin György Ford. Hevesi Sándor. (31. sz.) 

, A fösvény. Ford. Hevesi Sándor. (71. szám.) 
A botcsinálta doktor. Vigj. 3 folv. Fordította

Gabányi Árpád. 1114. sz.)
Mura Károly Huszárszerelem Vigj. 2 5 Ív. (51. í. .m.) 
Mu ger-Barriere. Bohém élet. Színmű 5 felv. Fordította

Radó A. (29. szára.)
Rovetla A becstelenek. Színmű 3. folv. Ford. Radó A. 

(18. szám.)
Sardou és Najac. Váljunk cl. Vigj. 3 felv. Ford. Fáy 

Béla. (25. szám.)
Shakespeare. A szent-ivánéji álom. Ford. Arany János. 

(20—21. Rz’m.l Iskolai kiadás.
Shakespeare. János király. Ford. Arany János. Iskolai 

k adás. (106—108. sz.)
Shakespeare. Hamlet. Ford. Arany János. Iskolai kiad. 

(109—112. sz.)
Sonhoklcs. Antigoné. Fordította Kemenes Kcmpf József. 

(84. szám.)
Schiller. A masslnai m nyasszony. Ford. Várad! Antal

(43. szám.)
Tóth Kálmán. A király házasodik. Vigj. 3 felv. (38. sí- 
Verga. Psrasztbecsüict. Fordította Radó Antal. (80

szám.)
Megrendelésnél elég a füzet számat jelezni.

f l lz e t  á r a  Ifi k r .
Minden füzet egvenkint kapható.

Az ár beküldése után a füzeteket bórraentveküldia
„ I S u i l a p e s t i  X n

kiadóhivatala, 
do megszerezhetők minden hazai könyvkereskedés

ben is.

Nvomatott a .P á tria"  irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaaáír körforió-gépon, Budáimat IX.. Üllfii-ut 25


